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| @ @ D (B Siehe Bauanleitung 5536.
UsA (GB) €oph (M) See assembly instruction 5536.

G, (LD (cH) Voir instructions de montage 5536.
(ED MEX Véase instrucciones de montaje 5536.

QD Zie constructiehandleiding 5536.

(1D (eH) Vedi le istruzioni di montaggio 5536.

(P Ver manual de construgdo 5536.

Se montagevejledning 5536.

(N Se instruksjon 5536.

(s) (FIN) Se monteringsanvisning 5536.

(FIN) Katso rakennusohje 5536.

(H) Lasd az 5536. szamU dsszeszerelési utasitast.
(€2) Viz navod k instalaci 5536.

Vt montaazijuhendit 5536.

(v Skatit montazas instrukcijas 5536.

(L1 Zidr.  montavimo instrukcijg 5536.

Glej navodilo za montaZo 5536.

(SK) Pozri navod na intalaciu 5536.

Zob. instrukcje montazu 5536.

(TR) (cY) Bakiniz montaj kilavuzu 5536.

(GR) (CY) Acite TIC 0dnyieg ouvappoAdynong Tou 5536.
Vezi instructiunile de montaj 5536.

Bux pbkoBoacTso 3a ynotpeba 5536.

@ ES R L& 5536,




30 80 8363

30 80 8373

30 60 3182
30 25 4592
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r@ OIS, ACHTUNG!

- Das Spielzeug darf nur entsprechend den Anweisungen im
vollstandig zusammengebauten Zustand im Wasser
betrieben werden!

- Nur im flachen Wasser unter Aufsicht von Erwachsenen
verwenden,

@sA (W (IRD) WARNING!

- To use the toy in water, it must be assembled according to
the instructions.

- Only to be used in water in which the child is within its
depth and under adult supervision.

D, (L) (CH) ATTENTION!

- Pour utiliser le jouet dans 'eau, il doit étre complétement
assemble selon les instructions de la notice.

- A n'utiliser qu'en eau ol I'enfant a pied et sous la
surveillance d'un adulte.

(E) MEX) | ADVERTENCIA!

- El juguete solo debe ponerse en funcionamiento en el agua
cuando esté completamente montado segun las
instrucciones.

- Utilizar solo en agua donde el nifio pueda permanecer de
pie y bajo vigilancia de un adulto.

) WAARSCHUWING!

- Wordt het speelgoed in water gebruikt, dan moet dit
volledig in elkaar gezet worden volgens de bijgesloten
instructies.

- Gebruiken in water waar kinderen kunnen staan en onder
toezicht van volwassenen.

@ @ ATTENZIONE!

- |l giocattolo funziona in acqua, dopo essersi attenuti alle
istruzioni e averlo assemblato completamente

- Da utilizzare unicamente in acqua dove il bambino tocca |l
fondo con i piedi e sotto la sorveglianza di un adulto.

@ AVISO!

- O brinquedo s6 devera ser posto em funcionamento na
agua, depois de completamente montado, de acordo com
as instrugdes.

- S0 utilizar em agua onde a crianga tenha pé e sob
vigilancia de adultos.

ADVARSEL!

- Legetgjet ma kun anvendes i vand, nar det er samlet
korrekt | henhold til brugsanvisningen.

- Ma kun anvendes under opsyn af en voksen og pa
vanddybder, hvor barnet kan bunde.

@ ADVARSEL!

- Dette leketay kan bare anvendes i vann nar det er korrekt
montert i henhold til beskrivelsen.

- Skal kun brukes i vann som ikke er for dypt for barnet, og
der barnet er under tilsyn.

(s (FIN) VARNING!

- Leksaken kan endast anvandas i vatten nar den har blivit
monterad enligt bruksanvisning.

- Far endast anvandas i vatten dar barnet bottnar och under
tillsyn av en vuxen.

(FIN) VAROITUS!

- Moottoria saa kayttéda vedessa aincastaan, kun se on
koottu kayttoohjeiden mukaisesti.

- Lelua saa kéayttaa vain aikuisen valvonnassa vedessé,
jossa lapsi ylettyy pohjaan.

@ FIGYELMEZTETES!

- Ajaték vizben térténé hasznalatanal, kérjik minden
esetben vegye figyelembe a hasznalati
utmutatas altal jelzett instrukciokat!

- Csak a gyermek magassagahoz keépest biztonsagos sekély
vizben és felndtt fellgyelete mellett szabad hasznalni!

@ VAROVANI!

- Hracka se mize pouzivat jenom podle predepsanych
pokynu, ve vode se smi pouZit jenom v sestaveném stavu.

- Pouzivat pouze ve vode takove hloubky, kde dité staci, a
pouze pod dohledem dospele osoby.

@ HOIATUS!

- Vees tohib manguasja kasutada ainult vastavalt
kasutusjuhendile ja taielikult kokkupandunal

- Kasutada ainult tdiskasvanu jarelevalve all vees, kus laps
ulatub jalgadega pohja.

@ BRIDINAJUMS!

- Saskana ar lietoSanas pamacibu rotallietu drikst lietot
udeni tikai péc tam, kad ta ir lidz galam uzbuvéta.
- Lietot tikai sekla tdeni un pieauguso uzraudziba.

(LT) DEMESIO!

- Zaisla galima naudoti vandenyije tik laikantis nurodymuy ir
visiSkai sumontuota!

- Naudoti tik vaikui tinkamame gylyje ir prizidrint suaugusie
siems.

OPOZORILO!

- Igraco je dovoljeno uporabljati le v skladu z navodili in to le v
vodi in popolnoma sestavljeno!

- Uporabljajte samo v vodi, primerno plitvi za otroka in pod
nadzorom odrasle osebe.

@ UPOZORNENIE!

- Hracka sa smie pouzivat vo vode iba v sulade s pokynmi v
uplne zmontovanom stave!

- Pouzivat' len vo vode, v ktorej dieta dociahne na dno, a pod
dohladom dospelej osoby.

UWAGA!

- Aby uzywac zabawke w wodzie, konieczne jest zloZenie jej
zgodnie z instrukcjami.

- Do uzywania jedynie w wodzie na glebokosci, na ktorej dziecko
wyczuwa dno pod nogami oraz pod nadzorem osoby dorostej.

@ DIKKAT!

- Oyuncak sadece kullanim talimatina gore tamamen kurulmus
bir durumda suda kullanilabilir!
- Sadece denetim altinda ve sadece algak sularda kullanin.

@ NMPOZOXH!

- H Aerroupyia Tou Traikvidiol pEoa oTo vepd EMITPETTETAl HOVO PETA
ano v TARPen ouvappoAoynon Tou UN@Va PE TIC 0dnYiEC.

- Na xpnoigoTtroleital povo Oe VEPA OTTOU TTATWVE! TO TTaidi Ka
uTTd TNV ETTIRAEWN EvnAikou.

AVERTIZARE!

- Utilizarea jucariei este permisa doar conform instructiunilor in
stare complet montata si doar in apal!

- A se utiliza numai acolo unde copilul poate sta in picioare in
apa si este sub supraveghere.

MPEAYNPEXOEHUE!

- Wrpaykata creaga ga ce nycka BbB BoAaTa caMo npu cnassaHe
Ha MHCTPYKUWATA 3a ynoTpeba u B HanbnHo crnobex ena!

- [la ce nwanon3ea camo BbB BOAA, KOATO e Abnboka ao
HOPManHUA PeCT Ha AeTeTo, U Nod Had30pa Ha Be3pacTeH.

COF-~34
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30 65 6332

30 22 3130

30 03 0600

30 29 3940

30 66 2370

[ (0D (A) @) (L) (B ACHTUNG! Nur

mitgelieferte PLAYMOBIL Geschosse verwenden.

Nicht auf Augen oder Gesicht zielen.

@sA (M) (IRL) WARNING! Only

use the PLAYMOBIL projectiles supplied. Do not
aim at eyes or face.

D) (L) (CH) ATTENTION!

Seulement utiliser les projectiles PLAYMOBIL
fournis. Ne pas viser les yeux ou le visage

(E)) MEX) ATENCION. Utiliza tinicamente los

proyectiles PLAYMOBIL suministrados. No
apuntar a los ojos ni a la cara.

@ LET OP. Uitsluitend meegeleverde

PLAYMOBIL delen gebruiken. Niet op ogen of
gezicht richten.

(1) (CH) ATTENZIONE! Usare soltanto i
proiettili PLAYMOBIL in dotazione. Non mirare
agli occhi o al viso.

@ AVISO! Usar apenas o0s projecteis
PLAYMOBIL juntamente fornecidos. Nao apontar
para os olhos ou face.

ADVARSEL! Anvend kun de medfelgende
PLAYMOBIL projektiler. Sigt ikke mod gjne eller
ansigt.

(N)) ADVARSEL! Benytt kun PLAYMOBIL

prosjektil som leveres med. Sikt ikke pa ansikt
eller gyne.

(s)) (FIN) OBSERVERA. Anvind endast
medlevererade PLAYMOBIL-skott. Ei saa
kohdistaa suoraan silmiin tai kasvoihin.

(FIN) HUOMIO. Kayta vain mukana toimitettuja
PLAYMOBIL-ammuksia. Ala tahtaa pain silmia tai
kasvoja.

(H)) FIGYELMEZTETES. Csak a csomagban

talalhaté PLAYMOBIL lovedékeket szabad
hasznalni. Tilos szemre vagy arcra ceélozni.

(€Z) VAROVANI! Pouzivejte pouze strely

PLAYMOBIL, které jsou soucasti dodavky. Nemifte na
o€i nebo na oblicej!

@ HOIATUS! Kasutage ainult kaasaantud
PLAYMORBIL'i laskemoona. Ara sihi siimadesse ega nakku.

(LV) BRIiDINAJUMS! Izmantot tikai PLAYMOBIL

piegades komplekta ieklautos Savinus. Nevérst pret
acim vai seju.

@ DEMESIO! Naudokite tik pridedamus
PLAYMOBIL Saudmenis. Netaikyti | akis arba veids.
OPOZORILO! Uporabljaite le prilozene
PLAYMOBIL-ove krogle. Ne merite v oci ali obraz.

(SK) UPOZORNENIE! Pouzivajte len naboje

dodavané spolu so sadou PLAYMOBIL. Nemierit do
oci alebo do tvare.

UWAGAL! Stosowac tylko zataczone PLAYMOBIL
- kule / pociski. Nie celowac w oczy | twarz.

(TR) (CY) UYARI! Sadece birlikte verilen

PLAYMOBIL mermileri kullaniniz. Goze veya yuze
dogru tutmayiniz.

(CY) NPOZOXH. Na xpnoipomoiovial

ammokAeioTikG Ta BAnuara tng PLAYMOBIL trou
TEPIEXOVTAl OTN ouokeuaoia. Mn pnv yiveralr otéxeuon
oTa PAaTIa ] OTO TTPOCWTTO.

AVERTIZARE! Se folosesc doar proiectilele
incluse PLAYMOBIL. Nu se tinteste in ochi sau in fata.

NPEOYNPEXQEHME! Manonasaiite camo

npunoxeHn PLAYMOBIL cHapsgu. He HacoyeaiTe
KbM O4UTE W NULETO.

@ B4 {REEAPLAYMO-
BILAY 58, 2= )| BE AR BF =X,
i . B0 ERR B S S .




30 23 0392

30 07 7820

b 30 07 3120

30 06 6000
30 07 3400

(2

2x 30 06 4980 2x 30 06 2160

30 21 3883

3000 7190 30 00 7940 30 13 0520

M o

30 60 1652 30 61 2250 30 61 2270 30 80 4733 30 03 0520

30 61 0022 30 27 4250 30 27 4820 30 80 6203 30 89 7552 30 08 3430
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2x 30 25 4552

30 88 5700

30 80 4833

o

30 25 4542

30 88 5710

30 64 1333




|

30 06 3690

’

2x 30 22 8040

0

30 06 0710

30 06 3500

d

6x 30 28 8430

30 72 6542

{

30 21 0920 30 03 0540
30 03 0500 30 03 0510
30 07 9190 3x 30 03 0590 30 03 0890

10x 30 28 3150

™

2x 30 09 5440

-

30 20 9400

;

30 21 0940

{

30 06 2180

8x 30 03 0440

8x 30 22 8050

~

"

30 51 5220

30 60 0072
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30 82 8372

30 25 4532

30 06 5900

30 80 6123

30 25 4522

30 81 5410
30 05 4790

30 80 8180

Serviceadressen finden Sie in
allen Playmobil-Prospekten

Addresses of Customer Service
Departments are shown in all
Playmobil catalogues

L adresse du service
consommateurs est indiquée
dans tous les catalogues
Playmobil

Troverete gli indirizzi dei centri
di assistenza in tutti i cataloghi
Playmobil

In alle PLAYMOBIL catalogi
vindt u het adres van onze
klantendienst.

Las Direcciones de los

Departamentos de Servicio al
Consumidor se encuentran en
todos los catalogos Playmobil

H &iebBuvan Ttou lpageiou
EEumnpetnong Katavahwrtww
PLAYMOBIL Bploketal og dhoug
Tou¢ katahdyovg PLAYMOBIL.
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Wichtige Unterlagen, bitte sorgféltig aufbewahren ! .
Important Please keep these instructions for future reference | I

Documents importants, & conserver soigneusement ! .

5536 Belangrijke documenten, bewaar deze zorgvuldig! C H 0 Kl N G H AZA R D

Small parts. Not for children under 3 years.

o

"Ne concerne que les USA®

:[ - 1x9V oder I - 1x 9V Akku
6F22 / or | HR6F22
6LR61 ou T 6LR61
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4 6X Mignon 1,5V

R6 * LR6 * AA

'ﬂ
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oder /or/ ou

[: == 6xAkku 1,2V
R6 « LR6 « AA
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Anbaumoglichkeiten des RC-UW-Motors
finden Sie unter:

RC-Motor.playmobil.com

Der RC-UW-Motor darf nur bei Artikeln
mit Kennzeichnung (14) eingesetzt
werden.

i B

Umschalter Batterie/Akku (Motor)
Ein- und Ausschalter
Batterienkontrolle - Sender
Batteriekontrolle - Motor

Kontrolle Funkkontakt
Anlegekerbe

Taste Pairing

Lenk-Trimmungschieber

D) o|~N| AW N -

Gashebel vorwarts/rickwarts
Steuerhebel rechts/links
Batteriekasten - Motor
Antenne

Propellerschutz
RC-UW-Motor-Kennzeichnung

Y
(=]

ki
—

i
%

Yy
w

ke
E s
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Wichtiger Hinweis:

« Solite 30 Minuten keine Aktion stattfinden,
schaltet sich die Fernbedienung automatisch
ab.

Technische Spezifikation:

Frequenz: 2,4 GHz
Reichweite: ca. 30 Meter

® ® ® @

M

" UW-Motor-Funktionen und Tipps fur kleine Kapitane

Spielbeginn: Schalte deine Fernbedienung an Knopf (2) ein, driicke ihn so lange, bis LED’s (3, 4 und 5) leuchten.

= Pairing: Als nachstes musst du deine Fernbedienung mit dem Unterwassermotor koppeln (Bild 1). Dazu wird die Fernbedienung mit
der Anlegekerbe (6) auf den Unterwassermotor gesetzt und die Pairing-Taste (7) an der Fernbedienung gedruckt — Die LED (5) blinkt
fir 5 Sekunden griin, danach konstant grin. Vor jedem Batteriewechsel der Fernbedienung muss diese vorher ausgeschaltet werden.

« Bestlcke nun dein Schiff nach Aufbauanleitung (oder siehe RC-Motor.playmobil.com) mit dem RC-UW-Motor. Um eine gute
Funkubertragung zu gewahrleisten, muss die Antenne (12) senkrecht an deinem Schiff angebaut sein.

» Setze es dann unter Aufsicht eines Erwachsenen in Fahrtrichtung ins Wasser ein. Halte anschlieend selbst mindestens einen
Sicherheitsabstand von 3 m zum Wasser.

« Bringe den Lenk-Trimmungsschieber (8) in Mittelstellung.

* Driicke Gashebel (9) langsam nach vorne — Schiff fahrt vorwarts

* Mit dem Lenk-Trimmungsschieber (8) kann der Geradeauslauf der Lenkung eingestellt werden. Weicht dein Schiff wahrend des

Geradeausfahrens nach rechts oder links ab, schiebe den Lenk-Trimmungsschieber (8) so lange nach rechts bzw. links bis es

geradeaus fahrt. (Trimmung ist von Stromung und Windstarke abhangig.)

Bringe Gashebel (9) in Mittelstellung — Schiff stoppt.

Driicke Gashebel (9) langsam nach hinten — Schiff fahrt rickwarts.

Zum Fahren von grofen Kurven Gashebel (9) nach vorne drucken und gleichzeitig den Steuerhebel (10) nach rechts oder links bewegen.

Zum Fahren von kleinen Kreisen den Steuerhebel (10) nach rechts oder links bewegen.

Spielende: Steuere dein Schiff zum Ufer. Hole es unter Mithilfe eines Erwachsenen aus dem Wasser. Schalte die Fernbedienung

an Knopf (2) aus, bis LED’s (3, 4 und 5) nicht mehr leuchten. Baue anschlieBend den Batteriekasten (11) ab.
« Dein RC-UW-Motor sollte nach Benutzung grundlich gereinigt und getrocknet werden. Baue hierzu den Propellerschutz (13) ab (siehe Bild I1)

=

i -
LED-Erklarung
LED Anzeige Aktion
» konstant grun = ok
@ | » konstantrot = Batterien leer * Kehre mit deinem Schiff ans Ufer zurlick. Schalte die Fern-
bedienung aus und lege dann eine neue Batterie ein.
» konstant grun = ok
« konstantrot = Batterien leer » Kehre mit deinem Schiff ans Ufer zurlck und lege in den
O e Batteriekasten (11) neue Batterien ein.
* aus = kein Funkkontakt » siehe Tabelle unten
» konstant grin = Fembedienung ist eingeschaltet
;@ (((. « griines Blinken = beim Pairing
ﬁ é « rotes Blinken = Funkverbindung schlecht « Fahre in deine Richtung zurlick.
» konstantrot = kein Funkkontakt » siehe Tabelle unten
b A
r B
Probleme Ursache Losung

reagiert .
nicht .

L ]
L]
L3

-

RC-UW-Motor kein Funkkontakt

Fernbedienung ist nicht eingeschaltet
Batterien sind falsch eingelegt

In der Fernbedienung oder im Batteriekasten
sind keine oder leere Batterien

kein Pairing

Reichweite verlassen

Antenne ins Wasser gefallen

Propellerschutz nicht angebaut

« Fernbedienung einschalten
» Beim Einsetzen der Batterien auf Polung (+/-) achten.
« Batterien einlegen oder leere Batterien durch neue ersetzen.

» Pairing (siehe Bild | und Text oben)

* Schiff beginnt automatisch zu kreisen.

« Lasse dein Schiff von einem Erwachsenen bergen. Befestige
die Antenne nach Anleitung.

» Propellerschutz anbauen.

RC-UW-Motor .
lauft ohne
Bedienung ?

M

Batteriewechsel in Fernbedienung, ohne diese
vorher abgeschaltet zu haben
Funkkontakt abgebrochen

« Vor Batteriewechsel Fernbedienung erst an Knopf (2)
ausschalten

» siehe Punkt  kein Funkkontakt”
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For RC UW motor attachment
possibilities, visit:
RC-Motor.playmobil.com

The RC UW motor can only be used
with products displaying the RC UW
motor identification (14).

F

Switch-over batteryfaccumulator {nmtur}w

ON/OFF switch

Battery check - Transmitter

Battery check - Motor

Wireless contact control

Underwater (UW) Motor Functions and Tips for Young Captains”

To start playing: Switch on your remote control (RC) via the ON/OFF switch (2) and hold down until indicators 3, 4, and 5 light up.

« Syncing: First, sync your remote control with the underwater motor (Fig. 1). To do this, set the remote control's indent (6) on the
underwater motor and press the sync button (7) on the remote control. The wireless contact control (5) will flash for 5 seconds and then
remain lit green. This must be switched off before replacing the remote control's batteries.

= Next, install the RC UW motor in your ship using the instructions included in the set or by visiting RC-Motor.playmobil.com. To ensure
effective wireless transmission, the aerial (12) must be mounted in a vertical position on your ship.

* Now — under the supervision of an adult — launch the ship in its sailing direction in the water. Afterwards, always keep a safe distance of

at least 10 ft from the edge of the water.

 Adjust the steering trimming slide (8) to its mid position.

« Slowly press the throttle lever (9) forward to make the ship sail forward.

» |f the ship veers slightly off course when moving it forward, use the steering aligner (8) to help correct the ship's direction. Simply push
the steering aligner to the right or left until the ship is back on a straight course. The need for trimming depends on the water current
and wind strength of the sailing environment.

» Move the throttle lever (9) back to the middle position to make the ship stop.

« Slowly press the throttle lever (9) backwards to make the ship sail backwards.

= To sall through wide turns, press the throttle lever (9) forwards and the steering lever (10) to the right or left at the same time.

 To sail through close turns, press the steering lever (10) to the right or left.

End of playing: Steer the ship to the edge of the water. Remove the ship from the water - always in the presence of an adult! Switch
off the remote control with the ON/OFF switch (2) until the indicators for 3, 4, and 5 are no longer lit. Lastly, dismantle the battery box (11).
» After use, the RC UW motor must always be thoroughly cleaned and dried. To do this, dismantle the propeller guard (13) (see Fig. 11).

>

Indent

Sync

Key to the Remote Control's Lights

-

Steering aligner

LI A|W N -

Throttle alignment - Forwards/Backwards

-
=

Steering lever - Right/Left

LED Display Action
= Constant green = Batteries are ok
@ ] « Constantred = Replace batteries * Return to the edge of the water with your ship (in the presence of
an adult). Switch off the remote control and then load a new battery.

—
=

Battery box - Motor

-
]

Aenal

Constant green = Batteries are ok

« Constantred = Replace batteries * Return to the edge of the water with your ship (in the presence of
O an adult) and load new batteries into the battery box (11).
« Off = No wireless contact « See Table below

-
()

Propeller guard

e
£

RC UW motor identification

y 4y

Important - Please note:

« |f idle for 30 minutes, the remote control will
automatically switch itself off.

Constant green = Remote control is switched on
Flashing green = Syncing

—
.
L] [ ] L L ]

Technical specifications:

Frequency: 2.4 GHz
Range: approx. 100 feet

h Red flashing = Poor wireless connection « Sail the boat closer to your position.
Constantred = No wireless contact = See Table below
-
N
Problems Cause Solution
RC UW motor | No wireless contact
does not » Remote control is not switched on. « Switch on the remote control.
respond. « Batteries have been incorrectly loaded. « Observe battery polarity (+/-) when loading the batteries.
« There are either no batteries or discharged » Load batteries or replace the discharged batteries with new
batteries in the remote control or battery box. ones.
= Not synced. = Sync the remote control with the underwater motor (See Fig. 1
and instructions above).
» Working range exceeded. = Ship will automatically start to circle.
« Aegrial has fallen in the water. » Ask an adult to recover the ship. Mount the aerial according to
the Instructions.
» The propeller guard has not been mounted. « Mount the propeller guard.
RC UW motor | = The battery has been changed in the remote « Before changing the batteries, please switch off the remote
runs without control, but without switching off the remote control with the ON/OFF switch (2).
operational control beforehand.
\_control « Wireless contact has broken off. « See "No wireless contact” y
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Comment utiliser le moteur submersible radio-commande

Début du jeu: Mettez en marche la radio-commande en appuyant sur le bouton « Marche » (2) jusqu'a ce que les LED 3, 4 et 5 s'allument.
- Connectez le moteur submersible avec la radio-commande (image 1) : placez la radio-commande sur I'encoche du moteur submersible
et appuyez sur la touche « connexion » (7) de la radio-commande -> la LED (5) verte clignote pendant 5 secondes puis reste allumée.
Eteignez impérativement la radio-commande avant de remplacer les piles usagées.
» Installez le moteur submersible sur le bateau comme indigue dans la notice de montage (ou voir RC-Motor.playmobil.com). Placez
verticalement I'antenne (12) sur le bateau pour obtenir un meilleur réseau.
Sous la surveillance d'un adulte, posez le bateau dans l'eau dans le sens de marche en gardant une distance de securite minimum de 3 métres du bord.
Ajustez le levier de direction (8)
Deéplacez la manette (9) vers I'avant : |a bateau avance
- - . : Le levier de direction (8) permet d'ajuster la marche en ligne droite (en fonction du vent et du courant). En ligne droite, si le bateau se
prud uits adaptes (er le point 14 dans le déporte vers la droite ou vers la gauche, réglez le levier de direction (8) vers la droite ou vers la gauche jusqu'a ce que le bateau vogue tout droit.
tableau ci-dessous) » Lorsque la manette (9) est positionnée au milieu : le bateau s'arréte
» Déplacez la manette (9) vers l'arriére : le bateau recule
» Pour executer de grands virages, deplacez la manette (9) vers I'avant tout en ajustant le levier de direction gauche / droite (10)

O eow (B (LW

Vous trouverez des informations
complémentaires sur le site Internet :
RC-Motor.playmobil.com

Utilisez le moteur submersible
radio-commande uniquement avec des

@ 1 Piles / Piles rechargeables i » Pour executer de petits virages, deplacez le levier de direction gauche / droite (10)
A la fin du jeu: retirez le bateau hors de I'eau avec I'aide d'un adulte. Appuyez sur le bouton Arrét (2) de la radio-commande jusqu’a ce
2 Delete interrupteur que les LED 3, 4 et 5 s'éteignent. Retirez ensuite les piles (11).
« Nettoyez et essuyez soigneusement le moteur submersible rat:lln commandé apres chaque utilisation en retirant la protection
3 Emetteur | d'hélices (13) — voir image 2) 0
4 Moteur
i = b
5 Réseau Légende des LED
6 Encoche Indication Lorsque le LED n’est pas vert
; « verte en permanence = Tout fonctionne
7 Bouton de connexion @ ] * rouge en permanence = piles dechargees * Retirez le bateau hors de |'eau. Eteignez la
8 Levier de direction — ligne droite telecommande et mettez de nouvelles piles.
” - verte en permanence = Tout fonctionne
9 Manette marche avant/ amiers @ = rouge en permanence = piles déchargées  Retirez le bateau hors de 'eau. Eteignez la
- ractian dkoi ] h teléecommande et mettez de nouvelles piles (11).
10 Levierde di droite / gauche « éteinte = Pas de reseau » Voir tableau ci-dessous,
1 Logement des pées - moleur - verte en permanence = Radio-commande en marche
12 Anfenne o) (@:- - verte et clignotante = Connexion
& * rouge et clignotante = Reseau faible » Retirez le bateau hors de |'eau.
13 Protection dhélices L * rouge en permanence = Pas de réseau = Voir tableau ci-dessous. Y
Identification du moteur submersible i N
14 radiocommandé Problémes Cause Action
\ A
Le moteur Pas de reseau
- 3 submersible « La radio-commande n'est pas en marche. * Mettez la radio-commande en marche.
radiocommandé ne | = La polarité des piles est incorrecte. « Insérez les piles en tenant compte de la polarité (+/-)
. . reagit pas * |l n'y a pas de piles dans la radio-commande ou *« Remplacez les piles usagées par des neuves.
Remarque importante: dans le {des ples ou celes G sont déchrgées. | {
. : Ty « Pas de jumelage bu connexion = Connexion (voir image 1 et texte ci-dessus.
ﬁnfgg?ﬁﬂﬁggﬁ;émmt au bout de 30 . En-dehors de la portée de la radio-commande. - Le navire commence automatiquement a tourner en rond.
' « L'antenne est tombée dans |'eau. « Un adulte doit poser ou retirer le navire de 'eau et installer
I'antenne conformément aux instructions.
. -~ « La protection d'helices n'est pas en place. = Mettez |la protection de I'hélices.
d . : . Le moteur » La pile de la radio-commande a été remplacée « Avant de remplacer la pile de la radio-commande, appuie
CRISCIanGUgUAR techiigyes ; submersible sans que celle-ci ne soit éteinte. sur le bouton (2) pour eteindre cette demiere.
Fréequence: 2,4 GHz radiocommandé + Interruption du réseau + Reportez-vous au point « Pas de réseau ».
| Portee : env. 30 métres | marche tout seul




s . : - — .
® @ Funciones del motor submarino y consejos para los pequenos capitanes

Inicio del juego: Enciende tu control remoto con el botén (2), presionandolo hasta que los diodos luminosos (3, 4 y 5) se enciendan.
 Sincronizacion; A continuacion, tienes que acoplar tu control remoto con el motor sumergible (figura |). Para ello tendras que colocar el

Las posibilidades de muntaje del motor mr'lnzt:‘cghr?jm?tu enla r?ﬁn}ura pEIE!EI enu:ajarl{ﬁ} sngredel rnc;tnrﬁsumergdibla ;; presionar gl boton c{e stincruntizacitf:«n ;[?} engl ciniro! rdemotu
; : — iodo luminoso (5) parpadea en color verde durante 5 segundos, luego parpadea constantemente en color verde. Antes de
submarino RC se pueden consultar en: cambiar las pilas del control remoto, éste se tendra que apagar previamente.
: - Ahora, monta tu barco siguiendo las instrucciones de montaje (o véase RC-Motor.playmobil.com) con el motor motor submarino RC.
RC-Motor.playmobil.com Para garantizar una buena radiotransmision, la antena (12) debe estar montada verticalmente en tu barco.
El motor submarino RC debe ser « Luego, coloca tu barco en el agua en el sentido de marcha, bajo la supervision de un adulto. A continuacion, manten una distancia de

se?uridad de, al menos 3 m, con respecto al agua.
utilizado Unicamente con articulos que « Coloca el cursor de ajuste de la direccion (8) en la posicién central.
* Presiona el acelerador (9) lentamente hacia adelante — el barco se desplaza hacia adelante.
lleven la identificacion (1 4)_ « Con el cursor de ajuste de la direccion (8), se puede ajustar la estabilidad direccional de la direccién. Si durante la marcha en linea
recta tu barco se desvia hacia la derecha o hacia la izquierda, empuja el cursor de ajuste de la direccion (8) hacia la derecha o hacia la
izquierda hasta que el barco se desplace en linea recta. (El ajuste depende de la corriente y de la intensidad del viento.)
= Coloca el acelerador (9) en la posicion central — el barco se detiene.

i 1 Conmutador pilafacumulador (motor) i * Presiona el acelerador (9) lentamente hacia atras — el barco se desplaza hacia atras.
« Para describir curvas pronunciadas, presionar el acelerador (9) hacia adelante y, al mismo tiempo, mover la palanca de mando (10)
2 Interruptor de encendido y apagado hacia la derecha o hacia la izquierda.
» Para navegar en pequenos circulos, mover la palanca de mando (10) hacia la derecha o hacia la izquierda.
3 Control de la pila - -transmisor Fin del juego: Dirige tu barco a la orilla. Retiralo del agua con la ayuda de un adulto. Apaga el control remoto, presionando el
- botén (2), hasta que se apaguen los diodos luminosos (3, 4 y 5). Para finalizar, desmonta la caja de pilas (11).
4 Control de |a pila - motor » Tu motor submarino RC se debe limpiar y secar completamente después de cada utilizacion. Para ello, desmonta la proteccién de las
helices (13) (vease figura I1).
“ Contacto de control inalémbrico \ U3 1 gura Il |
6 Ranura para encajar (" : I ; " B
s Explicacion de los diodos luminosos
‘ B Je SR Diodo luminoso | Indicacién visual Accién
8 Cursor de direccion » Verde constante = Ok
1 » Rojo constante = Pilas vacias * Vuelve a la orilla con tu barco. (Con la presencia de un
9 Acelerador marcha adelante/atras @ adulto) Apaga el control remoto y después infroduce una pila nueva.
10 Palanca de mando izquierda/derecha . Verde constante = Ok
; :  Rojo constante = Pilas vacias » Vuelve a la orilla con tu barco (Con la presencia de un
i Caja de pilas - motor - adulto) e introduce pilas nuevas en la caja de pilas (11).
12 Rt » apagado = Sin contacto por radio « Véase tabla mas abajo
. " » Verde constante = Control remotoesta encendido
13 Proteccion de las helices @ é})) (@ « Verde intermitente = Al sincronizar
e : é » Rojo intermitente = Mala comunicacion por radio « Vuelve a la orilla, desplazando el barco en tu direccion.
. 14 Identficacion del motor submarino RC ) i » Rojo constante = Sin contacto por radio » Véase tabla mas abajo 4
y 3
Problemas Causa Solucién
& b
. g : El motor sin contacto por radio
Indicacion im purtante. submarino RC no | * El control remoto no esta encendido « Encender el control remoto
: : i W responde « Las pilas estan colocadas incorrectamente « Alinsertar las pilas, prestar atencion a la polaridad correcta (+/-).
* Si no se produjera ninguna ?E‘:m” E:I.H"EHEE un » En el control remoto o en la caja de pilas  Insertar las pilas o sustituir las pilas vacias por nuevas.
un periodo de 30 n'nnutnés._ el contro no hay pilas o las pilas estan vacias
remoto se apaga automaticamente. « Ningun sincronizacion + Sincronizacion (véase figura | y el texto arriba)
\, J » Fuera del alcance del control remoto - El barco comienza automaticamente a desplazarse en circulos.
« La antena ha caido al agua = Tu barco debe ser retirado por un adulto. Fija la antena de
acuerdo con las instrucciones.
» La proteccion de las hélices no esta montada| +« Montar la proteccion de las hélices.
Especificacion técnica Motor submarino | « Cambio de pilas en el control remoto, sin + Antes de cambiar las pilas, primero se debe apagar el
Frecuencia: 2,4 GHz RC funciona haberlo apagado previamente control remoto, apretando el botén (2).
Alcance:  aprox. 30 metros | automaticamente | + Contacto por radio interrumpido « Véase punto "sin contacto por radio” |
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Aanbouwmogelijkheden van de
RC-Onderwatermotor vindt u op:
RC-Motor.playmobil.com

De RC-Onderwatermotor mag alleen
bij artikelen met kenmerk (14)
gebruikt worden.

Omschakelmechanisme batterijaccu {mntu:u'?

In- en uitschakelaar

Battenjcontrole — zender

7

Batterijcontrole — motor

Controle radiocontact

Uitsparing

Onderwatermotorfuncties en tips voor kleine kapiteins

Begin van het spel: Schakel je afstandsbediening in met knop (2) in, druk hem zolang in tot de LEDs (3, 4 en 5) oplichten.

« Koppelen: Vervolgens moet je je afstandsbediening aan de onderwatermotor koppelen (afbeelding 1). Daarvoor wordt de
afstandsbediening met de uitsparing (6) op de onderwatermotor gezet en wordt de koppel-toets (7) op de afstandsbediening
ingedrukt — De LED (5) knippert 5 seconden groen, daarna constant groen. Alvorens de batterij van de afstandsbediening te
vervangen, moet deze eerst uitgeschakeld worden.

« Monteer nu je schip volgens de handleiding (of zie RC-Motor.playmobil.com) met de RC-Onderwatermotor. Om een goede
radio-overdracht te garanderen, moet de antenne (12) verticaal op je schip gemonteerd zijn.

- Zet hem daarna onder toezicht van een volwassene in vaarrichting in het water. Houd daarna zelf minstens een veiligheidsafstand
van 3 m tot aan het water.

« Zet de bijsturing (8) in het midden.

« Druk de gashendel (9) langzaam naar voren — het schip vaart voorwaarts.

* Met de bijsturing (8) kan de rechte loop van de besturing ingesteld worden. Wijkt het schip tijdens het vooruit varen naar
rechts of naar links uit, schuif dan de bijsturing (8) zo lang naar rechts resp. naar links tot hij rechtdoor vaart (bijsturing is
afhankelijk van stroming en windsterkte.)

» Breng de gashendel (9) in de middelste positie — het schip stopt.

» Druk de gashendel (9) langzaam naar achteren — het schip vaart achterwaarts.

» Om grote bochten te nemen, het gashendel (9) naar voren drukken en gelijktijdig de stuurhendel (10) naar rechts of naar links bewegen.

« Om kleine cirkelvormige bewegingen de maken, enkel de stuurhendel (10) naar rechts of naar links bewegen.

Einde van het spel: Stuur je schip naar de oever. Haal het met behulp van een volwassene uit het water. Schakel de
afstandsbediening met de knop (2) uit tot de LEDs (3, 4 en 5) niet meer oplichten. Demonteer daarna het batterijvak (11).

 ® Je RC-Onderwatermotor moet na gebruik grondig gereinigd en gedroogd worden. Demonteer hiervoor de propellerbescherming (13) (zie afbeelding Il).

v

-~

Uitleg bij de LEDs

..,.I

Koppeltoets

Display Actie

Bijsturing - rechtdoor

O N || WN| -

Gashendel voorwaarts/achterwaarts

« constant groen = ok
» constant rood = lege batterijen

« Keer met je schip terug naar de oever. Schakel de afstands-
bediening uit en plaats daarna een nieuwe batterij in het vak.

-
=

Stuurhendel rechts/flinks

.
-

Batterijvak — motor

LED
® =
* constant groen = ok

» constant rood = lege batterijen
@ O

» Keer met je schip terug naar de oever en plaats daarna een
nieuwe batterij in het batterijenvak (11).

= geen radiocontact « Zie de tabel beneden

Antenne

i
%]

s
w

Propellerbeschemning

-
s

RC-Onderwatermotorkenmerk

4 A
Belangrijke aanwijzingen:
« Vindt er 30 minuten lang geen actie plaats, dan

schakelt de afstandsbediening zich
automatisch uit.

\,

constant groen = de afstandsbediening is ingeschakeld
knippert groen = tijdens koppelen

knippert rood = slecht radiocontact

constant rood = geen radiocontact

= Vaar terug in je richting
- Zie tabel beneden

& & @8 8

« uit
® 1%

Technische specificatie:

Frequentie: 2.4 GHz
Reikwijdte: ongeveer 30 meter

4 A
Problemen Oorzaak Oplossing
RC-Onderwater- | Geen radiocontact
motor reageert | * De afstandsbediening is niet ingeschakeld « Afstandsbediening inschakelen
niet = De batterijen zijn verkeerd geplaatst * Bij het aanbrengen van de batterijen op de polariteit (+/-) letten.

* |In de afstandsbediening of in de batterijkast .
zitten geen of lege batterijen

« Geen koppeling

« Reikwijdte verlaten

= Antenne in het water gevallen .

Batterijen plaatsen of lege batterijen door nieuwe vervangen.
- Koppelen (zie afbeelding | en tekst boven)

Laat je schip door een volwassene bergen. Bevestig de antenne
volgens de handleiding.

* Propellerbescherming niet geinstalleerd » Propellerbescherming installeren.

= Het schip begint automatisch cirkelvormige bewegingen te maken.

\,

RC-Onderwater- | = Batterijen in de afstandsbediening vervangen,| * Vooraleer de batterijen te vervangen, gelieve eerst de

motor zonder deze eerst uitgeschakeld te hebben afstandsbediening uit te schakelen met de schakelaar (2).
loopt zonder » Radiocontact afgebroken « Zie punt .geen radiocontact
bediening
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Le possibilita di montaggio del motore
RC-UW sono descritte al sito:
RC-Motor.playmobil.com

Il motore RC-UW puo essere utilizzato
solo negli articoli appositamente
identificati (14).

Commutatore batteria/accumulatore (motore) y

Interruttore ON/OFF

Controllo batterie - trasmettitore

Controllo batterie - motore

Controllo contatto radio

Intaglio d'applicazione

Pulsante Pairing

( Funzioni del motore UW e suggerimenti per i piccoli capitani

Inizio del gioco: Accendiil tuo telecomando tramite il pulsante (2), tenendolo premuto fino a quando i LED (3, 4 e 5) non si saranno accesi.

« Pairing: Come prossima fase devi accoppiare il tuo telecomando con il motore subacqueo (figura 1). A tal fine occorre appoggiare il
telecomando con l'intaglio di applicazione (6) sopra il motore subacqueo e premere il pulsante Pairing (7) sul telecomando — |l LED (5)
lampeggia per cinque secondi in verde, dopodicheé rimane acceso sempre in verde. Prima di ogni cambio delle batterie del
telecomando, & innanzitutto necessario spegnerlo.

» A questo punto, monta il motore RC-UW sulla tua nave seguendo le istruzioni per |'uso (oppure consulta il sito
RC-Motor.playmobil.com). Al fine di poter garantire una buona trasmissione radio, & necessario che I'antenna (12) sia montata in
perpendicolare sulla tua nave.

» Dopodiche la puoi mettere in acqua in direzione di navigazione, sotto la sorveglianza di una persona adulta. Non dimenticare di
rispettare sempre una distanza di sicurezza di 3 m dall'acqua.

« Porta il cursore di regolazione del timone e dell'assetto (8) in posizione centrale.

» Premi la leva dell'acceleratore (9) lentamente in avanti —+ La nave naviga in avanti

» Mediante il regolatore del timone e dell'assetto (8) puoi regolare la direzione di navigazione rettilinea del timone. Qualora la tua nave
dovesse tendere verso destra o sinistra durante la navigazione in rettilineo, prova a spostare il regolatore del timone e dell'asse (8)
verso destra o sinistra, finche la nave non viaggia di nuovo dritta. (L'assetto dipende sostanzialmente dalla corente e dalla forza del vento.)

« Porta la leva dell'acceleratore (9) in posizione centrale — La nave si ferma.

* Premi la leva dell'acceleratore (9) lentamente indietro — La nave naviga in retromarcia.

« Per effettuare curve pit ampie, premi in avanti la leva dellacceleratore (9) e sposta

« Per compiere una roteazione, basta spostare la leva di comando (10) verso destra o sinistra.

Fine del gioco: dirigi la tua nave a riva. Tirala fuori dall'acqua con l'aiuto di una persona adulta. Spegni il telecomando tramite |l
pulsante (2), accertandoti che i LED (3, 4 e 5) si siano spenti. Smonta successivamente la scatola delle batterie (11).

\_* |l motore RC-UW dovrebbe essere accuratamente pulito e asciugato dopo I'uso. Smonta a tal fine la protezione dell'elica (13), vedi la figura Il).

neamente la leva di comando (10) verso destra o sinistra.

Regolatore timone/assetto

Ol o | N A| W N =

Leva dell'acceleratore avantifindietro

—
==

LLeva di comando destralsinistra

e
== 3

Scatola batterie - motore

—
(8]

Antenna

-
(9%}

Protezione dell'elica

|dentificazione del motore RC-UW

—
B

Nota importante:

« Se per 30 minuti non viene eseguita nessuna

azione, il telecomando si spegnera
automaticamente.

f ™
Spiegazione dei LED
LED Stato Azione
» Costantemente verde = ok
@ ] « Costantemente rosso = batterie scariche « Torna a riva con la tua nave. Spegni il telecomando
e introduci una batteria nuova.
+ Costantemente verde = ok
» Costantemente rosso = batterie scariche « Torna a riva con la tua nave e introduci delle
) e batterie nuove nella scatola delle batterie (11).
» Spento = nessun contatto radio = vedi la tabella sotto
» Costantemente verde = il telecomando & acceso
.})) (([. » Verde lampeggiante = durante il Pairing
ﬁ é « Rosso lampeggiante = collegamento radio non ottimale | « Torna indietro nella tua direzione.
» Costantemente rosso = nessun contatto radio » vedi la tabella sotto
\_ =
g 3
Problemi Causa Rimedio

Specifiche tecniche:

Frequenza: 2.4 GHz
Portata: ca. 30 metri

|l motore RC-UW
non reagisce

Nessun contatto radio

L

Il telecomando non & acceso

Batterie non correttamente introdotte

Nel telecomando o nella scatola delle batterie
mancano le batterie o sono scariche

Nessun Pairing

Fuori portata

Antenna caduta nell'acqua

Protezione dell'elica non montata

» Accendere il telecomando

» Nell'introdurre le batterie, rispettare la corretta polarita (+/-).

* Introdurre le batterie o cambiare le batterie scariche con delle
nuove.

« Pairing (vedi la figura | e il testo sopra)

« La nave inizia a girare automaticamente.

= Fai recuperare la tua nave e I'antenna da una persona adulta.
Fissa I'antenna secondo le istruzioni.

» Monta la protezione dell'elica.

Il motore RC-UW
gira senza

b comando

Batterie cambiate nel telecomando senza
averlo prima spento
Contatto radio interrotto

» Prima di cambiare le batterie, il telecomando deve essere
spento tramite il pulsante (2).
* Vedi al punto ,Nessun contatto radio”
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As possibilidades de montagem do
motor RC subaquatico pode ser
consultadas em:
RC-Motor.playmobil.com

O motor RC subaquatico deve ser
utilizado apenas com artigos com
identificacao (14 ).

r

Comutador pilhas/acumulador (motor)

-

Interruptor para ligar e desligar

Controlo da bateria - emissor

Controlo da bateria - motor

f Funcoes do motor subaquatico e dicas para os pequenos capitaes

No inicio: Liga o teu telecomando no botao (2), pressionando-o até que os LED (3, 4 e 5) acendam.

« Emparelhamento: A seguir tens que acoplar o teu telecomando com o motor subaquatico (figura 1). Para tal teras de colocar o
telecomando com a ranhura para encaixar (6) no motor subaquatico e pressionar o botdo de emparelhamento (7) no telecomando —
O LED (5) pisca a verde durante 5 segundos, ficando em seguida verde constante. Antes de trocar as pilhas do telecomando, este
devera ser previamente desligado.

» Agora monta o Teu navio segundo as instrugées de montagem (ou ver RC-Motor.playmobil.com) com o motor RC subaquatico. Para

arantir uma boa transmissao via radio, a antena (12) deve estar montada na vertical no teu navio.

= Coloca entdo o teu navio na agua no sentido da marcha sob a supervisao de um adulto. Em seguida, mantém uma distancia de
seguranca de, pelo menos, 3 m em relagdo a agua.

» Coloca o cursor de compensacao da diregcao (8) na posigcao central.

» Pressiona lentamente o acelerador (9) para a frente — 0 navio desloca-se para a frente

« Com o cursor de compensagao da direcao (8), pode-se ajustar a estabilidade direcional da dire¢do. Se, durante o percurso a direito,
o teu navio se desviar para a direita ou esquerda, empurra o cursor de compensagao da diregao (8) para a direita ou esquerda até
gue o navio fique direito (a compensacao depende da corrente e da intensidade do vento).

« Coloca o acelerador (9) na posi¢cao central — o0 navio para.

» Pressiona lentamente o acelerador (9) para tras — 0 navio desloca-se para tras.

« Para descrever curvas acentuadas, pressionar o acelerador (9) para a frente e, ao mesmo tempo, mover a alavanca de comando (10)
para a direita ou esquerda.

» Para descrever pequenos circulos, mover a alavanca de comando (10) para a direita ou esquerda.

Fim da brincadeira: Desloca o teu navio até 4 margem. Retira-o da &gua com a ajuda de um adulto. Desliga o telecomando no
botéo (2) até que os LED (3, 4 e 5) se apaguem. Em seguida, desmonta a caixa da bateria (11).

| * O teu motor RC subaquatico deve ser bem limpo e seco apds cada utilizagdo. Desmonta a protegao das helices (13) (ver figura I).

Controlo do contacto via radio

Ranhura para encaixar

rrE:v:r_nlin::ag;ﬁnl::ar dos LED

Botao de emparelhamento

Cursor de compensacao da direcao

L= - - T e A L -

Acelerador para a frente/para tras

—
(=]

Alavanca de comando direita/esquerda

Caixa da batena - motor

b
-

-
ko

Antena

-
w

Protecio das hélices

—
£

Identificagdo do motor RC subaquatico

® &

LED Indicagao Acao
= verde constante = ok
@ ] = vermelho constante = pilhas vazias * Regressa a margem com o teu navio (na presenga de um
adulto). Desliga o telecomando e coloca uma pilha nova.
= verde constante = ok
» vermelho constante = pilhas vazias * Regressa a margem com o teu navio e coloca pilhas novas
] h na caixa da bateria (11) (na presenga de um adulto).
« desligado = sem contacto via radio « Ver tabela abaixo
verde constante = telecomando esta ligado
verde intermitente = ao emparelhar

L]

vermelho intermitente = ma ligagao radio
vermelho constante = sem contacto via radio

Regressa a tua rota.
Ver tabela abaixo

a @& @ @

o

Indicagao importante:

* Se ndo houver nenhuma agdo durante
30 minutos, o telecomando desliga-se
automaticamente.

Especificagbes técnicas:

Frequéncia: 2,4 GHz
Alcance: aprox. 30 metros

Problemas Causa Solugao
O motor RC sem contacto via radio
subaquatico nao » O telecomando nao esta ligado » Ligar o telecomando
responde * As pilhas estao colocadas incorretamente « Ter em atencgao a polaridade ao colocar as pilhas (+/-).
* No telecomando ou na caixa da bateria ndo « Colocar as pilhas ou substituir as pilhas vazias por novas.
estdo colocadas pilhas ou entdo estao vazias
« sem emparelhamento « Emparelhamento (ver figura | e o texto acima)
= Saiu do alcance » O navio comeg¢a automaticamente a andar em circulos.
« A antena caiu a agua « O teu navio deve ser recolhido por um adulto. Fixa
a antena de acordo com as instrugoes.
« A proteccdo das hélices ndo esta montada * Montar a protecgdo das hélices.
O motor RC = Troca de pilhas no telecomando, sem o ter « Antes de trocar as pilhas, desligar primeiro o telecomando
subaquatico desligado previamente. no botao (2)
funciona « Contacto via radio interrompido = ver ponto “sem contacto via radio”
| automaticamente




Montagemuligheder for RC-UW-motoren
finder du pa:

RC-Motor.playmobil.com
RC-UW-motoren ma kun anvendes i
forbindelse med artikler med

maerkning (14).

ST Omskifter batteri / akku (motor) i
2 Afbryder teend / sluk
3 Batteriindikator - sender
4 Batteriindikator - motor
9 Indikator for radiosignal
6 Kaerv
% Pairing-tast
8 Styre-timmeskyder
9 Gashandtag fremad / bagud
10 Styrehandtag hejre / venstre
11 Batteriboks - motor
12 Antenne
13 Propelbeskyttelse
4 14 RC-UW-motor-maerkning )
F B
Vigtig oplysning:

* Gennemfares ikke nogen aktion inden for 30
minutter, sa slukkes fijernbetjeningen
automatisk.

Teknisk specifikation:

Frekvens: 2.4 GHz
Rakkevidde: ca. 30 meter

UW-motorens funktioner og gode rad til sma kaptajner
Sadan begynder legen: Tzend for din fiernbetjening med knap (2): Tryk pa knappen, indtil lysdioderne (3, 4 og 5) lyser op.

Pairing: Nu skal du forbinde din fiernbetjening med undervandsmotoren (billede |). Fjernbetjeningen saettes med kaerven (6) pa
undervandsmotoren. Tryk sa pa pairing-tasten (7) pa flernbetjeningen — lysdioden (5) blinker grent i 5 sekunder, derefter lyser den
hele tiden grent. Inden hvert skift af fjernhel{ﬁ{ningens batterier skal den altid slukkes farst.

Falg nu montagevejledningen og saet RC-UW-motoren pa dit skib (eller se RC-Motor.playmobil.com). For at sikre en god
signaltransmission skal antennen (12) veere monteret lodret pa dit skib.

Saet skibet | vandet i sejlretning under opsyn af en voksen. Hold selv en sikkerhedsafstand pa mindst 3 meter til vandet.

Saet styre-trimmeskyderen (8) | midterstilling.

Tryk gashandtaget (9) langsomt frem — skibet sejler fremad

Med styre-trimmeskyderen (8) kan styringens ligeudbevaegelse indstilles. Afviger skibet fra en lige sejlkurs mod hejre eller mod venstre,
sa skub styre-trimmeskyderen (8) mod hajre hhv. venstre, indtil skibet sejler lige ud. (Trimningen er afhaangig af stremning og vindstyrke.)
Saet gashandtaget (9) | midterstilling — skibet stopper.

Tryk gashandtaget (9) langsomt bagud — skibet sejler baglaens.

For at sejle i store cirkler skal du trykke gashandtaget (9) frem og samtidigt skal du bevaege styrehandtaget (10) mod hejre eller venstre.
For at sejle | sma cirkler skal du bevaege styrehandtaget (10) mod hajre eller mod venstre.

Slut pé legen: Seijl dit skib mod bredden. Fa en voksen til at hjeelpe dig med at tage skibet op af vandet. Sluk fiembetjeningen med

knap (2), indtil lysdioderne (3, 4 og 5) ikke lyser mere. Tag sa batteriboksen (11) af.
Efter brug skal din RC-UW-motor renses omhyggeligt og terres. Tag hertil propelbeskyttelsen (13) af (se billede II).

\_ y
s = - 3
Lysdiodernes funktion
Lysdiode Visning Aktion
« konstant gren = ok
@ 1  konstantred = batterierne er tomme + Vend tilbage til bredden med dit skib. Sluk for fiernbetjeningen
og seet sa et nyt batteri i.
* konstant gren = ok
» konstant red = batterierne er tomme * Vend tilbage til bredden med dit skib og laeg et nyt batteri ind i
- batteriboksen (11).
» slukket = ingen radiokontakt + Se tabellen forneden
» konstant gren = fjernbetjeningen er taendt
o] (Q;. » grent blinklys = pairing i gang
h « rgdt blinklys = darlig radiokontakt « Sejl tilbage i din retning.
1 « konstantred = ingen radiokontakt « Se tabellen forneden )
- N
Problemer Arsag Lesning
RC-UW-motoren Ingen radiokontakt
reagerer ikke « Fjernbetjeningen er ikke taendt. « Taend for fiernbetjeningen.
- Batterierne er sat forkert i. « Vazer opmeerksom pa polerne (+/-), nar batterierne lsegges i.
* | fiernbetjeningen eller i batteriboksen er der « Laeg batterier i eller erstat tomme batterier med nye.
ingen eller tomme batterier.
 Ingen pairing. = Pairing (se billede | og tekst foroven).
» lUden for raekkevidde. » Skibet sejler automatisk i ring.
« Antennen er faldet i vandet. « Fa en voksen il at bjaerge dit skib og fastger antennen i
henhold til vejledningen.
* Propelbeskyttelsen er ikke sat pa. » Saet propelbeskyttelsen pa.
RC-UW-motoren « Skift af flernbetjeningens batteri uden ferst at « Sluk for fiernbetjeningen med knap (2), inden batterier
kerer uden have slukket for fiernbetjeningen. udskiftes.
betjening * Radiokontakt afbrudt. « Se punktet “ingen radiokontakt”.

11
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@ UW-motor-funksjoner og tips for sma kapteiner
Starte leken: Sla pa ?ernkuntmllen din med knappen (2), hold den trykket helt til LED-lampene (3, 4 og 5) lyser.

' ; = Paring: Na ma du kople fiernkontrollen din sammen med undervannsmotoren (bilde 1). Fjernkontrollen, med forteyningshakket (6) settes
Monteri ngsmu"gh?ter for pa ungdervannsmntorgn ciFg pairing-tasten (7) pa fijernkontrollen trykkes — LEE&-Iampe!n [}5} blinker grenn i 5 sekugder?deretter i(yger den
RC-UW-motoren finner du under: grenn permanent. Fer hvert skifte av batterier i fiernkontrollen ma den slas av.

. « Na kan skipet ditt utstyres iht. monteringsveiledningen (eller se RC-Motor.playmobil.com) med RC-UW-motoren. For a garantere
RC-Motor.playmobil.com en god radiooverfaring ma antennen (12) monteres loddrett pa skipet ditt.
- Seft det sa pa vannet i kjgreretning under tilsyn av en voksen. Deretter ma en sikkerhetsavstand pa minst 3 m til vannet overholdes.
RC-UW-motoren skal kun brukes pa ‘ _IS_até kstyra-a’trinl;lme{sgl?lvar (8)1 n}idtpnsisjcn, oot Kiorer
: 4 « Trykk gasspaken angsomt fremover — skipet kjarer fremover
artikler med markeringen (14). « Med styre-/trimmeskyveren (8) kan styringens kjgring rett frem stilles inn. Dersom skipet ditt gar mot hayre eller venstre side under

kjaring rett frem skyves styre-/timmeskyveren (8) mot hayre eller venstre, helt til det kjerer rett frem. (Trimming er avhengig av
stremning og vindstyrke).
Sett gasspaken (9) i midtposisjon — skipet stopper.

i 1 Omkopler batteri/akkumulator (motor) « Trykk gasspaken (9) langsomt bakover — skipet kjarer bakover
* For a kjere store svinger trykkes gasspaken (9) fremover og samtidig beveges styrespaken (10) mot heyre eller venstre.
2 Pa/av-bryter * For a kj@ere sma svinger beveges styrespaken (10) mot heyre eller venstre.
: Lekens slutt: Styr skipet ditt mot land. Med hjelp av en voksen tar du det ut av vannet. Sia av !’Iernkontmllen pa knappen (2) til
3 Batterikontroll - sender LED-lampene (3, 4 og 5) ikke lyser lenger. Deretter demonteres batterikassen (11).
4 Begtiadloatiodl < po « Etter bruk ma RC-UW-motoren din rengjeres grundig og terkes godt. Propellbeskyttelsen (13) demonteres (se bilde Il).
\_ >
5 Kontroll radiokontakt
. s - \
6 Fortayningshakk LED-erklzering
7 Tast paring LED LED-erklzring Oppgave
8 Styre-fiimmeskyver « konstant grenn = ok
@ ] » konstant red = batterier tomme + Kjer tilbake til land med skipet ditt. Sla av fiern-
9 Gasspak fremover/bakover kontrollen og legg inn et nytt batteri.
10 Styrespak heyre/venstre « konstant grenn = ok
- konstantred = batterier tomme » Kjer tilbake til land med skipet ditt og legg inn
1 Batterikasse - motor ] h nye batterier i batterikassen (11).
= av = ingen radiokontakt = Se tabell nedenfor
12 Antenne
« konstant grenn = fjernkontrollen er slatt pa
13 Propellbeskyttelse o) (@:- « grenn blinking = under paring
& « r@d blinking = darlig radioforbindelse = Kjer tilbake i din retning.
14 RC-UW-motormarkering L « konstantred = ingen radiokontakt = Se tabell nedenfor Y
L9 .
= N
Problemer Arsak Lesning
r 3
RC-UW-motor Ingen rﬁdiukﬁntakt e S A kGl
ikti isnina: reagerer « Fjernkontrollen er ikke slatt p . pa fjernkontro
Vlktlg henwsmng ikke = Batteriene er lagt inn feil » Veer obs pa polaritet (+/-) nar batteriene legges inn.
- Dersom ingen oppgave utfares i lepet av 30 « Det finnes ingen eller tomme batterier i « Legg inn batterier eller skift tomme batterier med nye.
minutter, sg slas fjernkontrollen automatisk av. fiernkontroll eller batterikasse _ _
* Ingen paring = Paring (se bilde | og tekst ovenfor)
. y » Rekkevidde overskredet « Skipet gar automatisk i sirkler.
= Antenne er falt i vannet * La skipet ditt bli berget av en voksen. Fest
antennen i henhold til veiledning.
* Propellbeskyttelse er ikke montert » Monter propellbeskyttelse.
- . : . RC-UW-motor « Batteriskifte i fiernkontroll, uten a sla » Far skifte av batterier ma fiernkontrollen ferst slas av med
0Kt S SRaBIa S)onar: kjerer uten fiernkontrollen av ferst knapp (2)
Frekvens: 2,4 GHz betjening « Radiokontakt avbrutt » Se punkt "ingen radiokontakt”
Rekkevidde: ca. 30 meter f
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RC-undervattensmotorns
monteringsmojligheter hittar du pa:
RC-Motor.playmobil.com
RC-undervattensmotorn far endast
anvandas med artiklar med
markningen (14).

Undervattensmotorns funktioner och tips for sma kaptener

Nar du borjar: Sia pa fiarrkontrollen med knapp (2); tryck tills lysdioderna (3, 4 och 5) lyser.

» Parning: Nu maste du koppla ihop din fjarrkontroll med undervattensmotorn (bild 1). Satt fijarrkontrollen med kontaktsparet (6) pa
undervattensmotorn och tryck pa parningsknappen (7) pa fjarrkontrollen — lysdioden (5) blinkar gront i 5 sekunder och lyser sedan
konstant gront. Fore varje batteribyte pa fijarrkontrollen maste denna forst stangas av.

« Utrusta nu ditt skepp med RC-undervattensmotorn enligt monteringsanvisningen (eller se RC-Motor.playmobil.com). For att
sakerstalla en god radiooverforing, maste antennen (12) vara monterad lodratt pa ditt skepp

stall styr-/trimningsreglaget (8) | mittlaget.

Tryck gasreglaget (9) langsamt framat — skeppet kor framat.

Med styr-/trimningsreglaget (8) kan styrningen stallas in sa att skeppet gar rakt fram. Om skeppet drar at hoger eller vanster nar du vill
kora rakt fram, skjuter du styr-/trimningsreglaget (8) sa lange at hoger resp. vanster tills det kor rakt fram. (Trimningen ar

beroende av strummngen och vindstyrkan.)

« Stall gasreglaget (9) | mittlaget — Skeppet stannar.

« Tryck gasreglaget (9) langsamt bakat — skeppet kor bakat.

= Tryck gasreglaget (9) framat och samtidigt styrspaken (10) at hdger eller vanster for att kora stora kurvor.

« For att kora i sma cirklar trycker du styrspaken (10) at hoger eller vanster.

Nar du slutar leka: Styr in ditt skepp till stranden. Ta upp det ur vattnet med éa av en vuxen. Stang av fjarrkontrollen med
knappen (2) tills lysdioderna (3, 4 och 5) slocknar, Ta sedan ur batteriladan (11).
= Efter anvandningen bor du rengodra din RC-undervattensmotor grundligt och torka den. Ta forst av propellerskyddet (13) (se bild Il).

Satt sedan ned det pa vattnet i korriktningen under uppsikt av en vuxen. Hall sjalv sedan ett sékerhetsavstand pa minst 3 m till vattnet.

i Forklaring av lysdioderna

Lysdiod Indikering Atgard
» konstant gron = ok
@ 1 » konstant rod = batterierna tomma « Atervand till stranden med ditt skepp. Stang av fjérr-
kontrollen och satt sedan in ett nytt batteri.

* konstant gron = ok

» konstantrod = batterierna tomma - Atervand till stranden med ditt skepp och sétt in nya
O v batterier i batteriladan (11).
» slackt = ingen radioforbindelse + Se tabellen nedan.

® da

konstant gron = fjarrkontrollen ar paslagen
blinkar gront = vid parning

blinkar rott = dalig radioforbindelse
konstant réd = ingen radioforbindelse

[ ] L ] - L]
L]

Kor tillbaka i din riktning.
Se tabellen nedan.

' ) Omkopplare vanligt
batteri/uppladdningsbart batteri (motor)
2 Strdmbrytare
3 Batterikontroll - sandare
4 Batterikontroll - motor
5 Kontroll radioforbindelse
6 Kontaktspar
T Pamingsknapp
8 Styr-timningsreglage
9 Gasreglage framat/bakat
10 Styrspak hoger/vanster
1 Batterilada - motor
12 Antenn
13 Propellerskydd
; 14 RC-undervattensmotormarkning
p
Viktig anmarkning:

= Om fjarrkontrollen inte anvands pa 30 minuter,
kommer den stangas av automatiskt.

Tekniska specifikationer:

Frekvens: 2.4 GHz
Rackvidd: ca. 30 meter

| manovrering

Problem Orsak Losning
RC-under- Ingen radioforbindelse
vattensmotorn « Fjarrkontrollen ar inte paslagen. » Sla pa fjarrkontrollen.
reagerar inte = Batterierna ar felaktigt isatta. » Ta hansyn till polariteten (+/-) nar du satter i batterierna.
= | fidrrkontrollen eller | batteriladan finns inga « Satt in batterier eller byt ut tomma batterier mot nya.
eller tomma batterier.
* Ingen parning. » Parning (se bild | och text ovan).
» Rackvidden har overskridits. » Skeppet borjar automatiskt kora i en cirkel.
» Antennen har fallit ner i vattnet. « Lat en vuxen hamta ditt skepp. Satt fast antennen enligt
anvisningen.
» Propellerskyddet ar inte monterat. « Satt pa propellerskyddet.
RC-under- « Batteribyte i fijarrkontrollen, utan att ha stangt « Stang forst av fiarrkontrollen med knappen (2) innan du
vattensmotorn av den forst. byter batteri.
gar utan « Radioforbindelsen avbruten. « Se punkten "ingen radioforbindelse”.
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@ Vedenalaisen moottorin toiminnot ja vinkkeja pienille kapteeneille

Ka:tﬂn aluksi: Kytke kaukosaadin paalle painikkeella (2), paina sita niin kauan, kunnes merkkivalot (3, 4 ja 5) palavat.
» Yhdistaminen: Seuraavaksi kaukosaadin on kytkettava vedenalaisen moottorin kanssa (kuva ). Sita varten kaukosaatimen

Vedenalaisen RC-moottorin telakkaura (6) asetetaan vedenalaiselle moottorille ja kaukosaétimen yhdistyspainiketta (7) painetaan — Merkkivalo (5) vilkkuu 5

asennusmahdollisuuksia loytyy sekunnin ajan vihreana, sen jalkeen se palaa jatkuvasti vihreana. Ennen jokaista kaukosaatimen paristonvaihtoa se on ensin
sammutettava.

osoitteesta: « Varusta nyt laivasi rakennusohjeen mukaan (tai katso RC-Motor.playmobil.com) vedenalaisella RC-moottorilla. Jotta hyva

radioyhteys taattaisiin, antennin (12) on oltava asennettuna laivaasi pystysuoraan.
Aseta laivasi sitten aikuisen valvonnassa veteen ajosuuntaan. Pida lopuksi itse vahintaan 3 metrin turvaetaisyys veteen.
Aseta ohjaus-vakautusluisti (8) keskiasentoon.
Paina kaasuvipua (9) hitaasti eteenpdin — Laiva kulkee eteenpain.
. . . Ohjaus-vakautusluistilla (8) voidaan ohjauksen suoraa eteenpain ajoa saataa. Jos laivasi poikkeaa eteenpain ajettaessa oikealle tai
ainoastaan tuotteissa, joissa on vasemmalle, tydnna ohjaus-vakautusluistia (8) niin kauan oikealle tai vasemmalle, kunnes laiva kulkee suoraan eteenpain. (Vakautus
merkinta (1 4) riippuu virtauksista ja tuulen voimakkuudesta.)
' « Saata kaasuvipu (9) keskiasentoon — Laiva pysahtyy.
» Paina kaasuvipua (9) hitaasti taaksepain — Laiva kulkee taaksepain.

RC-Motor.playmobil.com
Vedenalaista RC-moottoria saa kayttaa

fi 1 Kytkin paristo/akku (moottori) “ * Aja suuria kaarteita painamalla kaasuvipua (9) eteenpain ja likuttamalla samanaikaisesti ohjausvipua (10) oikealle.
« Aja pienempia ympyroita liikkuttamalla ohjausvipua (10) oikealle tai vasemmalle.
2 Padlle- ja poiskytkin Kayton lopettaminen: Ohjaa laivasi rantaan. Nouda se vedesta aikuisen avustuksella. Kytke kaukosaadin painikkeella (2) pois
- — padlta, kunnes merkkivalot (3, 4 ja 5) eivét enad pala. Irrota lopuksi paristokotelo (11).
3 Paristovalvonta - lahetin « Vedenalainen RC-moottori on kayton jalkeen puhdistettava ja kuivattava perusteellisesti. Irrota tata varten propellisuojus (13) (katso kuva I1).
L
4 Paristovalvonta - moottori
1 ( " - "
S Radioyhteyden valvonta Merkkivalojen selitys
6 Telakkaura Merkkivalo Niyttd Toimenpide
T Yhdistyspainike (Pairing) * jatkuva vihrea = ok
@ ] = jatkuva punainen = paristot tyhjia = Palaa laivallasi takaisin rantaan. Sammuta kauko-
8 Ohjaus-vakautusluisti saadin ja aseta sitten uudet paristot paikoilleen.
9 Kaasuvipu eteen/taakse « jatkuva vihrea = ok
» jatkuva punainen = paristot tyhjia - Palaa laivallasi takaisin rantaan ja aseta
10 Ohjausvipu oikeallefvasemmalle O v paristokoteloon (11) uudet paristot.
* pois = ej radioyhteytta « Katso taulukko alla.
1 Paristokotelo - moottori
: = jatkuva vihrea = kaukosaadin on kytketty paalle
12 Antenni o) (@;- « vihrea vilkkunta = yhdistaa
— & « punainen vilkunta = radioyhteys heikko « Aja takaisin itseasi kohti.
13 Propellisuojus « jatkuva punainen = ei radiokontaktia « Katso taulukko alla. )
e
14 Vedenalaisen RC-moottorin merkinté
. J il -
Ongelmia Syy Ratkaisu
- N Vedenalainen Ei radioyhteytta
RC-moottori ei « Kaukosaadin ei ole paalla » Kytke kaukosaadin paalle
Tarkea nhje; reagoi = Paristot on asetettu vaarin « Varmista napojen oikea suunta ( +/ -) paristoja asetettaessa.
« Kaukosaatimessa tai paristokotelossa ei ole « Aseta paristot paikoilleen tai vaihda tyhjat paristot uusiin.
= Jos mitaan ei tehda 30 minuuttiin, kaukosaadin lainkaan paristoja tai paristot ovat tyhjia.
sammuu automaattisesti. * Yhdistamista ei ole suoritettu * Yhdistaminen (katso kuva | ja teksti ylla)
« Kantomatkan ulkopuolella « Laiva alkaa kiertaa automaattisesti kehaa.
i y * Antenni pudonnut veteen e Anr!la aikuisen pelastaa laivasi. Kiinnita antenni ohjeen
mukaan.
* Propellisucjaa ei ole asennetiu = Asenna propellisuojus.
Tekniset tiedot: Vedenalainen « Paristojen vaihto kaukosaatimeen « Sammuta kaukosaadin ennen paristonvaihtoa painikkeella (2).
: - RC-moottori sammuttamatta kaukosaadinta ensin.
Taajuus:  24GHz kay ilman + Radioyhteys katkennut » Katso kohta "ei radioyhteytta".
Kantosade: n. 30 metria | ohjausta
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Az RC-UW- Motor hozzaépitési
lehetésegeirdl az

RC-Motor.playmobil.com
alatt talal anyagot.
Az RC-UW- Motort csak megjelolt

aruknal (14) szabad bevetni.

(Motor) elem/akku atkapcsolo

Be- és kikapcsold

Elemellentrzes —ado

Elemellentrzés — motor

.

Radiokapcsolat ellentrzes

\

Az UW-Motor funkcioi es tippek a kis kapitanyoknak

A jaték kezdete: Kapcsold be a taviranyitét a gombbal (2), tartsd addig lenyomva, amig a LED-ek (3, 4 és 5) elkezdenek vilagitani.
airing (parositas): Ezutan dssze kell kapcsolnod a taviranyitét a viz alatti motorral ( |. kép). Ehhez helyezd a taviranyitot a kikotéshez

vald rovatkaval (6) a viz alatti motorra, €s nyomd be a pairing gombot a taviranyiton (7) addig, amig a LED (5) 5 masodpercig zdlden
pislog, majd allandodan vilagit. A taviranyitdo minden egyes elemcsereje elott azt ki kell kapcsolni.

« Szereld a motort az O0sszeszerelesi utasitas szerint (vagy lasd RC-Motor.playmobil.com) a hajora. Ahhoz, hogy jo legyen a

radiokapcsolat, az antennat (12) a hajéra merdlegesen kell felszerelni.

Aztan helyezd a hajot egy felnétt felugyelete mellett a vizre menetiranyba. Ezutan tarts a vizi6l 3 m biztonsagi tavolsagot.

Told a kormanykiegyenlito tolokat (8) kozepre.

Nyomd a gazkart (9) lassan el6re — a hajo elbre tszik

A kormanykiegyenlité tolokaval (8) a kormanyzas egyenes iranya allithaté be. Ha a hajo egyenes iranya jobbra vagy balra megvaltozik,

akkor told a kiegyenlitd tolokat (8) addig jobbra, ill. balra, amig a hajé megint egyenes iranyba uszik (a szabalyozas fligg az aramlattol

és a szélerbsségtdl).

« Allitsd a gazkart (9) kbzéphelyzetbe — a hajé megall.

« Toldd a gazkart (9) lassan hatrafele — a hajo hatrafele uszik.

« Nagy kanyarodasokhoz toldd a gazkart (9) el6re, és egyidejlleg mozgasd a kormanykart (10) jobbra vagy balra.

» Kis kanyarokhoz mozgasd a kormanykart (10) jobbra vagy balra.

A jaték vege: Iranyitsd a hajodat a part felé. Vedd ki egy felnétt segitségével a vizbdl. Kapesold ki a taviranyitot a gombbal (2), amig a

LED-ek (3, 4 és 5) mar nem vilagitanak. Ezutan szereld le az elemtartoét (11).
» Az RC-UW-motorodat hasznalat utan alaposan meg kell tisztitani és szaritani. Ehhez szereld le a propellervédét (13) (lasd Il. kép).

i LED-magyarazata

Pairing (parositas) nyomogomb

Kijelzd Akciod

Kommanykiegyensulyozo toloka

Wil | N> AW N -

Gazkar elre/hatra

« allandoan zold = okay
@ ] » allandoan piros = az elemek lemerultek « Ter) vissza a hajoddal a partra. Kapcsold ki a taviranyitot, és
helyezz bele 0] elemeket.

—
=]

Komanykar jobbra/balra

Elemtartd — motor

—
e

Antenna

-
8]

 allandoan zold = okay

- allandoéan piros = az elemek lemerultek = Térj vissza a hajoddal a parira és helyezz az elemtartoba (11)
] iﬁ- Uj elemeket.
* nem eg = nincs radiokapcsolat = Lasd a lenti tablazatot.

-
(]

Propellerved6

—
£

RC-UW-Motor-jeloles

« allanddan zold = a taviranyitd be van kapcsolva

@ ﬁ @. + zOlden pislog = Pairing (parositas) kdzben

-

7

Fontos tudnivalok:

« Ha 30 percen belll nincs akcid, akkor a
taviranyitd automatikusan kikapcsol.

« pirosan pislog = gyenge radiokapcsolat « Tereld az iranyodba.
 allandodan piros = nincs radiokapcsolat = Lasd a lenti tablazatot.
Problémak Okok Megoldas
Az RC-UW-motor Hincs radiokapcsolat
nem reagal « Ataviranyito nincs bekapcsolva = Kapcsold be a taviranyitot
» Az elemeket rosszul helyezték be « Az elemek behelyezésekor lgyelj a (+/-) polusokra.
« Ataviranyitoban vagy az elemtartoban » Helyezz be elemeket vagy a lemerulteket csereld ki Gjakra.
nincsenek vagy csak lemerult elemek vannak
* nincs Pairing (parositas) = Pairing (parositas) (lasd |. képet és fenti szoveget)
« Elhagyta a hatétavolsagot = A hajo automatikusan korbe jar
» Az antenna beesett a vizbe » Felndtt szemellyel hozasd ki a hajodat. Szoritsd meg az
antennat az utasitas szerint.
A propellervedelem nincs felszerelve = Szereld fel a propellervédelmet.

Technikai adatok:
Frekvencia: 2.4 GHz
Hatotavolsag:  kb. 30 méter

A,

Az RC-UW-motor | « Ataviranyitéban ugy cserélték ki az elemeket, « Elemcsere el6tt a taviranyitét a gombbal (2) ki kell kapcsolni.
iranyitas nelkul hogy el6tte nem kapcsoltak ki. ‘ _
mikodik « Aradidkapcsolat megsz(int » Lasd a ,nincs radidkapcsolat” pontot
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Moznosti instalace lodniho motoru

s dalkovym ovladanim najdete na
internetové adrese
RC-Motor.playmobil.com

Tento motor smi byt pouzit pouze pro
vyrobky s oznacenim (14).

Prepinac baterie/akumulator (motor)

Zapnuti a vypnuti

Kontrolka baterie — vysilac

Kontrolka baterie - motor

’

Kontrolka signalu

Vikladaci vyfez

\,

Lodni motor s dalkovym ovladanim — Funkce motoru a typy pro malé kapitany

Zaéétek plavby: Tlagitkem (2) zapni své déalkové oviadani. Stiskni a pfidrz tlaéitko, az se rozsviti svételné diody (3, 4 a 5).
» Sparovani: Jako dalsi krok musis provest sparovani svého dalkoveho oviadani s lodnim motorem (obrazek |). Sparovani se provede
tak, Ze lodni motor posadis na vyfez (6) na dalkovém ovladani a stisknes tlacitko sparovani (7) na dalkovem ovladani — zelena
svételna dioda (5) bude asi 5 sekund blikat, pak zacne svitit nepreruSované. Pifed kazdou vymeénou baterii v dalkovem ovladani je
nutno dalkové ovladani vypnout.

* Nyni vioZ motor do lodi podle pokynt k jeho instalaci (nebo se podivej na weboveé stranky RC-Motor.playmobil.com). Aby byl zajistén
dobry pfijem signalu, musi byt anténa (12) na tve lodi postavena ve svisle poloze.

« Pod dohledem dospéleho poloz lod na hladinu vody ve smeéru plavby. Ty sam se postav v bezpecne vzdalenosti (alespor 3 m) od vody.

« QOvladac fizeni a vyrovnani sméru (8) nastav do stredni polohy.

« Pomalu posunuj packu plynu (9) dopfedu — lod se rozjede

* Ovladacem fizeni a vyrovnani sméru (8) se nastavuje rovny smér plavby lodi. Pokud se tvoje lod pfi plavbé v rovném sméru vychyluje
doprava nebo doleva, posunuj oviadac (8) tak dlouho doleva nebo doprava, aZ nastavis rovny smér plavby. (Vyrovnani smeru je zavisle
na proudéni vody a sile vétru).

» Nastav packu plynu (9) do stfedni polohy — lod' se zastavi.

» Pomalu posunuj packu plynu (9) dozadu — lod pluje dozadu.

« Chces-li s lodf provest velkou zatacku, posunuj packu plynu dopfedu a soucasné pohybuj packou kormidla (10) doprava nebo doleva.
« Chces-li s lodi plout v maiy{:h kruzich, pohybuj péckﬂu kormidla (10) doprava nebo doleva.

Uknnceni plavby: Rid svoji lod ke bfehu. S pomoci dospélého lod vyndej z vody. Tlacitkem (2) vypni dalkové oviadani, az svételné
diody 3, 4 a 5 zhasnou. Pak sejmi bateriové pouzdro (1“
« Po pouziti je treba motor dukladné vycistit a vysusit. K tomuto Uéelu sejmi ochranu lodniho Sroubu (13) (viz obrazek I1).

f Vysvetleni ke svetelnym diodam (LED)

Tlac&itko sparovani

Owviladac fizeni a vyrovnani smérnu

Ol e N0 | AW N =

Packa plynu dopfeduw/dozadu

an
=

Packa kormidla doprava/doleva

="
il

Baterioveé pouzdno — motor

e
L~

Antena

e
[

Ochrana lodniho Sroubu

e
n

Oznateni motoru

-~

Dulezité upozornéni:

« Pokud neni béhem 30 minut provedena zadna
akce, dalkové ovladani se automaticky vypne.

Technické adaje:

Frekvence:
Dosah signalu: cca 30 metrd

2,4 GHz

LED Indikace Akce
« sviti zelené = v pofadku
@ 1 « sviti Cervené = baterie jsou vybite * Vrat se s lodi ke bfehu, vypni dalkové ovladani a vymen
baterie.
» sviti zelené = v poradku
- sviti Cervené = baterie jsou vybite « Vrat se s lodi ke bifehu a do baterioveho pouzdra (11) vioz
O v nové baterie.
* nesviti = Zadny signal * Viz tabulka nize.
« sviti zelené = dalkove ovladani je vypnute
.))) (({.  blika zelené = b&hem parovani
B0 ik | * blika cervené = $patny signal + Vrat se zpét ve svém sméru plavby.
\ » sviti Cervené = Zadny signal * Viz tabulka niZe.
-
Problémy Pri¢ina Odstranéni
Motor lodi Nem signal
nereaguje = Dalkové oviadani neni zapnuto. « Zapnout dalkové ovladani.
= Baterie nejsou spravné vioZeny. = P¥i vkladani baterii dejte pozor na spravne polovani (+ a -).
* V dalkovem ovladani nebo v bateriovem pouzdre » Vliozit baterie nebo viloZit nabité baterie.
nejsou vioZeny baterie nebo jsou vybite.
 Nebylo provedeno sparovani. * Provest sparovani (viz obrazek | a text vySe)
» Lod je mimo dosah signalu. « Lod zacina automaticky krouzit.
« Anténa spadla do vody. » Pozadej dospélého, aby lod vyndal z vody. Pfipevni anténu
podle navodu.
» Neni instalovana ochrana lodniho Sroubu. * |Instalovat ochranu lodniho Sroubu.
Motor lodi « Byla provedena vyména baterii v dalkovem « Pfed vyménou baterii nejprve tlacitkem (2) vypnout dalkové
pracuje bez ovladani, aniz bylo pfed tim vypnuto. oviadani,
obsluhy = Signal prerusen « Viz bod Zadny signal
b
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RC-UW-Motor’i paigaldusjuhised
leiate aadressil:

RC-Motor.playmobil.com
RC-UW-Motor’it tohib kasutada vaid
toodetel, millel on margis (14).

Patareifaku luliti (moaotor)

Sisse/-valjallil

Patarei kontroll - saatja

Patarei kontroll - mootor

UW-Motor’i funktsioonid ja nduanded vaikestele kaptenitele

Mangu alustamine: lilita oma kaugjuhtimispuldil sisse nupp (2), vajuta seda seni, kuni LEDid (3, 4 ja 5) hakkavad helendama.

« Sidumine - ihenda oma kaugjuhtimispult veealuse mootoriga (joonis 1). Selleks asetatakse kaugjuhtimispult veealuse mootori
kinnituspilu (6) peale ja vajutatakse sidumisnuppu (7) kaugjuhtimispuldil — roheline LED tuli (5) vilgub 5 sekundit ja jaab siis rohelise
tulena pdlema. Kaugjuhtimispuldi patareide vahetamiseks peab selle alati enne valja lilitama.

» Paigalda RC-UW-Motor vastavalt montaazijuhistele (v6i vt RC-Motor.playmobil.com). Parima raadioside tagamiseks peab antenn (12)

olema laevale paigaldatud vertikaalselt.

Aseta laev taiskasvanu juuresolekul selle sdidusuunas vette. Turvalisuse tagamiseks mine ise veepiirist vahemalt 3 m kaugusele.

Vii rooli-trimmingu liugur (8) keskmisesse asendisse.

Vajuta gaasikangi (9) aeglaselt ettepoole — laev liigub edasisuunas.

Rooli-trimmingu liuguri (8) abil saab seadistada rooli juhtimist otsesdiduks. Kui laev kaldub otsesditmisel paremale voi vasakule, likka

run:i-triTmingu liugurit (8) nii kaua paremale voi vasakule, kuni laev hakkab liikuma otse. (Trimming soltub veekogu voolusuunast ja

tuulest.

« Vii gaasikang (9) keskmisesse asendisse — laev jaab seisma.

» Vajuta gaasikangi (9) aeglaselt tahapoole — laev sbidab tagasisuunas.

Suurte kurvide votmiseks likka gaasikangi (9) ettepoole ja liiguta samal ajal juhtimiskangi (10) paremale vGi vasakule.
Vaikeste ringide tegemiseks liiguta juhtimiskangi (10) paremale vdi vasakule.

Mangu I6petamine: juhi laev kaldale ja vbta taiskasvanu abiga veest valja. Lilita kaugjuhtimispult nupust (2) vélja, LEDid (3, 4 ja 5)

kustuvad. VOta patareikarp (11) maha.
« Parast kasutamist puhasta ja kuivata RC-UW-Motor hoolikalt. Selleks vota propelleri kaitse (13) maha (vt joonis Il).

Raadioside kontroll

Kinnituspilu

Sidumisnupp

\

i LED-selgitused

Rooli-trimmingu liugur

D e | N || AW | -

(Gaasikang edasitagasi

—
=]

Juhtimiskang paremale/vasakule

=t
=i

Patareikarp - mootor

-
N

Antenn

-
(]

Propelleri kaitse

-t
-9

RC-UW-Motor'i margis

Tahtis nouanne

» Kui 30 minuti jooksul ei toimu thtegi tegevust,
|Ulitab kaugjuhtimispult end automaatseilt valja.

Tehniline spetsifikatsioon

Sagedus: 2,4 GHz
Leviulatus: ca 30 meetrit

LED Nait Tegevus
« pidev roheline = 0K
@ ] * pidev punane = patareid on tuhjad » Too oma laev kaldale tagasi. Lulita kaugjuhtimispult
valja ja pane sisse uus patarei.
 pidev roheline = 0K
 pidev punane = patareid on tuhjad = Too oma laev kaldale tagasi ja pane patareikarpi (11)
@ ] ﬁ- uus patarei.
» valjas = puudub raadioside « Vi allpool olevat tabelit.
« pidev roheline = kaugjuhtimispult on sisse lulitatud
o) @. » roheline vilkumine = sidumise ajal
é * punane vilkumine = raadioside on halb « Sodida laevaga enda suunas tagasi.
g * pidev punane = raadioside puudub « Vi allpool olevat tabelit.
-
Probleemid Péhjus Lahendus
RC-UW-Motor Puudub raadioside.
RC-UW-Motor ei « Kaugjuhtimispult ei ole sisse lulitatud. » Lulita kaugjuhtimispult sisse.
reageeri = Patareid on valesti sisse pandud. = Jalgi patareide paigaldamisel polaarsust (+/-).
« Kaugjuhtimispuldis vi patareikarbis ei ole » Pane patareid sisse v0i vaheta tihjad patareid uute vastu.
patareisid, vGi patareid on tuhjad.
* Puudub sidumine. = Sidumine (vt joonist | ja teksti tlalpool).
» Leviulatus on uletatud. » Laev hakkab automaatselt ringe tegema.
» Antenn on vette kukkunud. » Lase oma laev taiskasvanul veest valja votta. Kinnita antenn
vastavalt juhendile.
« Propelleri kaitse on jaanud paigaldamata. = Paigalda propelleri kaitse.
RC-UW-Motor « Kaugjuhtimispuldi patareisid on vahetatud iima | « Enne patareide vahetamist lllita esmalt kaugjuhtimispult
tootab ilma pulti eelnevalt valja lllitamata. nupu (2) abil valja.
juhtimiseta + Raadioside on katkenud. » Vt punkti ,Puudub raadioside”.
A
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Informaciju par RC-UVV motora
montazas iespéjam skati vietné:
RC-Motor.playmobil.com

RC-UW motoru drikst izmantot tikai
izstradajumiem ar apzimé&jumu (14).

Parsledzégjs - batenjas/akumulators (motors)

leslegSanas/izslegsanas poga

Raiditja baterilu parbaude

Motora batenju parbaude

UW motora funkcijas un padomi mazajiem kapteiniem

Lai saktu speleties: nospied talvadibas pults pogu (2), un turi to nospiestu tik ilgi, lidz iedegas gaismas diodes (3, 4 un 5).

« SaslégSana: Péc tam tev jasaslédz talvadibas pults ar zemidens motoru (attéls ). Lai to izdaritu, talvadibas pults savienojuma
grope (6) tev jauzliek uz zemidens motora un janospiez talvadibas pults un motora saslégsanas taustins (7), kas atrodas uz talvadibas
pults — Gaismas diode (5) iedegas uz 5 sekundém zala krasa, péc tam zala gaismas diode turpina degt. Katru reizi, pirms tu nomaini
talvadibas pults baterijas, pults pirms tam ir jaizslédz.

» Tagad vari savu kugi aprikot ar RC-UW motoru ta, kd paradits montazas instrukcija (vai skaties interneta vietné
RC-Motor.playmobil.com). Lai nodroSinatu sekmigu radio signalu parraidi, antenam (12) jabdat piestiprinatam pie tava kuga vertikali.

* Péc tam pieaugusa cilvéka uzraudziba novieto savu kugi Gdeni braukSanas virziena. Visbeidzot droSibas péc tev pasam jaatrodas
vismaz 3 metru dro8a attaluma no Gdens.

* Bidamo kuga taisnvirziena kustibas vadibas sviru (8) iestati vidéja pozicija.

* Lénam virzi uz priekSu atruma estatiSanas sviru (9) — kugis sak braukt uz prieksu

+ Ar bidamo kuga taisnvirziena kustibas vadibas sviru (8) var iestatit kuga taisnvirziena kustibu. Ja kugis taisnvirziena kustibas laika
novirzas pa labi vai pa kreisi, tad virzi bidamo kudga taisnvirziena kustibas vadibas sviru (8) tik ilgi pa labi vai pa kreisi, lidz kugis virzas
atkal uz priek3u. (Kuga taisnvirziena kustiba ir atkariga no straumes stipruma un vé&ja stipruma.)

» Atruma iestatianas sviru (9) pavirzi vidéja pozicija — kugis apstasies.

« Atruma iestati$anas sviru (9) lenam virzi atpaka| — kugis brauks atpakalgaita.

» Lai veiktu liela radiusa pagriezienus, virzi atruma iestatiSanas sviru (9) uz prieksu un vienlaicigi vadibas sviru (10) pa labi vai pa kreisi.

« Lai veiktu nelielus ap|us, virzi vadibas sviru (10) pa labi vai pa kreisi.

Beidzot spéléties: vadi savu kugi virziena uz krastu. Ar pieaugusa cilvéka palidzibu izcel kugi no Gdens. Izsl&dz to, turot nospiestuvadibas
pults pogu (2), lidz nodziest gaismas diodes (3,4 un 5). Visbeidzot nonem motora bateriju nodalijumu (11).

Raiditaja signala parbaude

Modula savienojuma grope

Talvadibas pults un motora saslégSanas taustins

| 2 RC-UW motors péc ta lietoSanas ripigi janotira un janozavé. Nonem ari propellera aizsargu (13) (skatit attélu II).

Bidama kudga taisnvirziena kusftibas vadibas svira

D o N0 AW N -

Atruma iestadiganas svira - uz priek3u / atpakal

—
=

Vadibas svira - pa labi/ pa kreisi

-t
=

Motora batenju nodalijums

-
LY

Antena

—
(£

Propellera aizsargs

—
=

RC-UW motora apziméjums

Svariga norade:

« Ja 30 mindtes nenotiek nekada darbiba, tad
talvadibas pults automatiski izsledzas.

Tehniska specifikacija:
Frekvence: 2,4 GHz
Darbibas diapazons: apm. 30 metri

J
r L] L] b — — L] Ll 11
Gaismas diozu apziméjumu skaidrojums
Gaismas diodes | Gaismas signals Darbiba
* konstanti za|s = viss kariiba
@ ] » konstanti sarkans = baterijas tukSas » Atgriezies ar kugi pie krasta. |zslédz talvadibas pulti
un ieliec jaunas baterijas.
* konstanti za|$ = viss kartiba
« konstanti sarkans = baterijas tuksSas - Atgriezies ar kugi pie krasta un ievieto bateriju
v nodalljuma (11) jaunas baterijas.
* nedeg = nav raidiSanas signala = Skatit tabulu apaksa.
* konstanti za|$ = talvadibas pults ir ieslégta
o)) @{. * mirgo zala diode = saslédzot talvadibas pulti ar motoru
h * mirgo sarkana diode = v&js raidiSanas signals » Brauc atpakal sava virziena uz sevis.
« konstanti sarkans = nav raidiSanas signala - Skatit tabulu apaksa. .
b
@ 2
Problémas lemesls Risinajums
RC-UW motors | Nav raidiSanas signala
nereage = Talvadibas pults nav ieslégta + leslégt talvadibas pulti.
« Baterijas ir ievietotas nepareizi * |levietojot baterijas, pievérst uzmanibu bateriju pozitivajam un
negativajam polam (+/-).
« Talvadibas pultl vai bateriju nndalquma + |evietot baterijas vai tukSas baterijas nomainit pret jaunam.
nav ievietotas baterijas vai tas ir izlietotas.
« Talvadibas pults nav saslégta ar motoru + Talvadibas pults un motora saslégSana (skatit attélu | un tekstu augsa).
« Parsniegts raidiS8anas diapazons « Kugis sak automatiski rinkot.
« Antena ir iekritusi Gdeni « Ar pieaugusa cilvéka palidzibu izcel savu kugi no GOdens. Piestiprini
antenas, ka paradits instrukcija.
« Nav piemontéts propellera aizsargs « Piestiprini propellera aizsargu.
RC-UW motors | + Baterijas talvadibas pulti nomainitas, to » Pirms bateriju nomainas jaizslédz talvadibas pults, nospiezot
darbojas bez neizslédzot. ieslégSanas/izslégsanas pogu (2).
| pults « Raidi5anas signals ir partraukts « Skatit punktu ,nav raidiSanas signala®. |
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RC UW variklio pritvirtinimo galimybés
pateikiamos tokiame internetiniame

puslapyje:
RC-Motor.playmobil.com

RC UW variklj galima naudoti tik
gaminiams su Zzenklu (14).

Perjungejas baterija/akumuliatorius {varikiia}"'
Jungéijas ir iSjungéjas

Bateriju kontrole - siystuvas

Baterijy kontrolé - variklis

Radijo bangy kontakto kontrolé
Pritvirtinimo jranta

Sujungimo mygtukas

Valdymo ir diferento reguliavimo jungiklis
Greicio mygukas pirmyn/atgal

Valdymo mygtukas deSinén/kairén
Baterijy detuve - variklis

Antena

Ol o | N A| W N =

—
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e
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—
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Propelerio apsauga
RC UW vanklio Zenklas

—
B

Svarbi nuoroda:

= Jei 30 minuciy niekas nevyksta, distancinio
valdymo pultelis automatisSkai iSsijungia.

Techniné specifikacija:

Daznis: 24 GHz
Veikimo nuotolis: apie 30 metry

UW variklio funkcijos ir patarimai maziesiems kapitonams

Zaidimo pradzia: distancinio valdymo pultel; jjunk spausdamas mygtuka (2) ir jj laikyk nuspaudes tol, kol uzsidegs indikatoriai (3, 4 ir 5).

« Sujungimas: toliau tu turi sujungti distancinio valdymo pultelj su povandeniniu varikliu (I pav.). Tam tikslui distancinio valdymo pultelis su
pritvirtinimo jranta (6) yra uzdedamas ant povandenio variklio ir distancinio valdymo pultelyje nuspaudziamas sujungimo mygtukas (7)
— indikatorius (5) 5 sekundes mirksi Zalia Sviesa, po to pastoviai dega Zaliai. Prie$ keiCiant baterijas distancinio valdymo pultelyje, ji batina iSjungti.

« Dabar, pagal montavimo instrukcijg (arba zidr. | RC-Motor.playmobil.com), prie savo laivo pritvirtink RC-UW variklj. Norint uztikrinti gera

radijo bangy perdavima, ant laivo esanti antena (12) turi biti vertikalioje padétyje.

Valdymo ir diferento reguliavimo jungiklj (8) nustatyk ties viduriu.

IS leto | priekj spausk greiCio mygtukg (9) — laivas plaukia pirmyn

Valdymo ir diferento reguliavimo jungikliu (8) galima nustatyti vairavimo kryptj tiesiai. Jei tavo laivas, plaukdamas | priekj,

suka desinén arba kairén, stumk valdymo ir diferento reguliavimo jungiklj (8) | deSine arba j kaire tol, kol laivas pradés plaukti | priek].

(laivo sureguliavimo diferentas priklauso nuo srovés ir véjo stiprumo).

« Grei€io mygtuka (9) nustatyk ties viduriu — laivas sustoja.

= |§ leto spausk grei€io mygtukg atgal (9) — laivas plaukia atbulomis.

» Plaukimui posukiuose j priekj spausk grei¢io mygtukg (9) ir tuo paéiu metu valdymo mygtuka (10) judink | deSine arba j kaire.

- Norédamas plaukti mazais ratais, valdymo mygtukag (10) judink | deSine arba | kaire.

Zaidimo pabaiga: nuvairuok savo laivg prie kranto. I8imk jj i§ vandens, jei reikia - su suaugusiyjy pagalba. Distancinio valdymo pultelj
iSjunk spausdamas mygtuka (2), indikatoriai (3. 4 ir 5) turi nebedviesti. PO to iSimk baterijy detuve (11).

« Tavo RC UW variklis, po naudojimo, turi bdti kruopsgiai nuvalytas ir nusausintas. Tam tikslui nuimk propelerio apsauga (13) (Zidr. j Il pav.).

\ .
r e L] L] L] L] L] L] -‘q
Paaiskinimas apie indikatorius
Indikatorius Spalva Ka daryti
» Pastoviai zalia = viskas gerai
@ 1 = Pastovial raudona = baterijos iSsikrove = Su savo laivu griZzk prie kranto. |junk distancinio
valdymo pultelj ir jdék naujg baterija
« Pastoviai zalia = viskas gerai
- Pastoviai raudona = baterijos iSsikrove = Su savo laivu grizk prie kranto ir | baterijy détuve (11)
] ﬁ '%:iék naujas baterijas.
* Nedega = nera radijo bangy kontakto = Zidr. | lentele apacioje
« Pastoviai zalia = distancinio valdymo pultelis jjungtas
o] (((. » Mirksinti Zalia Svies = vyksta sujungimas
h * Mirksinti raudona Sviesa = blogas radijo bangy rySys = Plauk j ta puse, kur esi tu
1 » Pastoviai raudona = néra radijo bangy kontakto - Zidr. j lentele apacioje )
8 N
Problemos Priezastis Sprendimas

RC UW variklis Nera radijo bangy kontakto

nereaguoja » Nejjungtas distancinio valdymo pultelis

= Neteisingai jdétos baterijos

» Distancinio valdymo pultelyje arba baterijy
detuveje néra baterijy arba jos yra iSsikrove

« Sujungimas nevyksta « Sujungimas (Zidr. j | pav. ir tekstg virSuje)

» |Seiti is veikimo zonos Laivas automatiSkai pradeda plaukti ratais

» Antena jkrito j vandenj

ljungti distancinio valdymo pultel
|dedant baterijas atkreipti démes;j | polius (+/-)
|deti baterijas arba tuscias baterijas pakeisti naujomis

™

ritvirtink anteng.
Zdék propelerio apsaugg

« Nenuimta propelerio apsauga

Dabar tavo laiva turi istraukti suauges asmuo. Pagal instrukcijg

RC UW variklis - Baterijy keitimas distancinio valdymo pultelyje PrieS keisdamas baterijas, distancinio valdymo pultel] i5junk
veikia jo jo pries tai neisjungus spausdamas mygtuka (2)
nenaudojant Nutrikes radijo bangy kontaktas « Zidr. j punkta ,néra radijo bangy kontakto*

[ ]
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i Funkcije podvodnega motorja in nasveti za mlade kapitane i

Na zacetku igre: z gumbom (2) vklopi daljinski upravijalnik, gumb drZi pritisnjen tako dolgo, da zasvetijo diode LED (3, 4 in 5).
* Vzpostavljanje povezave: najprej moras vzpostaviti povezavo med daljinskim upravljainikom in podvodnim motorjem (slika I). To storis

Mozni na€ini namestitve daljinsko tako, da daljinski upravljalni]k s prislonsko zarezo (6) polozis na podvodni motor in na daljinskem upravljalniku pritisnes tipko za

T vzpostavljanje povezave (7) — dioda LED (5) utripa zeleno 5 sekund, nato pa neprestano sveti zeleno. Daljinski upravljalnik je treba
krmiljenega (RC) podvodnega (UW) izklopiti pred vsako menjavo baterij.
mgmrja SO na vg”g na naslovu: = Na ladjo nato namesti daljinsko krmiljen (RC) podvodni (UW) motor po navodilih za montaZo (ali glej stran RC-Motor.playmobil.com).

Da bodo brezzi¢ni signali dobri, mora biti antena (12) na ladjo names€ena navpiéno.
RC-Motor. playmobil.com Ladjo nato pod nadzorom odrasle osebe polozi v vodo v smeri voZnje. Nato se od vode oddalji na varnostno razdaljo najmanj 3 metrov.
= e : Krmilni in izravnalni drsnik (8) preklopi na sredino.
Daljinsko krmiljen podvodni motor se sme Rogéico za plin (9) pocasi potisni naprej] — ladja zapelje naprej.
i ; : S krmilnim in izravnalnim drsnikom (8) lahko nastavi§ voZnjo naravnost. Ce ladjo med voZnjo naravnost zanaSa na desno ali levo,
uporabljati le na izdelkih z oznako (14). krmilni in izravnalni drsnik (8) tako dolgo drzi premaknjenega v desno ali levo, da bo ladja zacela voziti naravnost. (Zanasanje je
odvisno od vodnega toka in modci vetra.)

« Ko ro€ico za plin (9) premaknes na sredino — se ladja ustavi.
(e 3 « Ko rocico za plin (9) poCasi premaknes nazaj — ladja zapelje vzvratno.
1 preklopnik baterije/akumulatorske » Za voznjo velikih ovinkov rocico za plin (9) potisni naprej, obenem pa krmilno rocico (10) premakni na desno ali levo.
baterije (motor) » Za vozZnjo majhnih krogov krmilno ro€ico (10) premakni na desno ali levo.
Na koncu igre: ladjo zapelji k obali oziroma bregu. S pomocjo odrasle osebe jo dvigni iz vode. Daljinski upravijalnik izklopi z
2 stikalo za vklop in izklop gumbom (2), da diode LED (3, 4 in 5) prenehajo svetit. Nato odstrani predal za baterije (1 1?.
_ : = e « Daljinsko krmiljen podvodni motor je po uporabi treba temeljito o€istiti in posusiti. Pred tem snemi 5&itnik ladijskega vijaka (13) (glej sliko I1).
3 prikaz stanja batenj — oddajnik \_ -
4 prikaz stanja baterij — motor - \
g iz s bresitne Pomen diod LED
: LED Pomen svetlobnih signalov Ukrepi
6 prislonska zareza
» neprekinjena zelena = v redu
T tipka za vzpostavijanje povezave @ ] * neprekinjena rdeca = prazne baterije » Z ladjo se vrni na breg oziroma obalo. Izklopi daljinski
upravljalnik in nato vstavi novo baterijo.
8 krmilni in izravnalni drsnik
« neprekinjena zelena = v redu
9 roCica za plin in premikanje naprejnazaj » neprekinjena rdeca = prazne baterije « Z ladjo se vrni na breg oziroma obalo in v predal za
] h baterije (11) vstavi nove baterije.
10 krmilna rocica levo/desno * ne sveti = ni brezZiéne povezave * Glej preglednico v nadaljevanju.
1" predal za baterje motorja = neprekinjena zelena = daljinski upravijalnik je vklopljen
o] (({. » zeleno utripanje = med vzpostavljanjem povezave
12 antena h * rdece utripanje = slaba brezzitna povezava « Zapelji ladjo nazaj proti sebi.
P — = * neprekinjena rde€a = ni brezZiCne povezave » CGlej tabelo v nadaljevanju.
13 SCitnik ladijskega vijaka \ /
) . s N
podvodnega (UW) motorja
~ 4 Daljinsko krmiljen | Ni brezziéne povezave.
= § podvodni motor * Daljinski upravljalnik ni vklopljen. » Vklopi daljinski upravijalnik.
se ne odziva. = Napacéno vstavljene baterije. . Eri vstelljvijanju blaterij pazi na [g:liaritetﬂ (+/-).
T * V daljinskem upravljalniku ali v predalu za « Vstavi baterije ali izpraznjene baterije zamenjaj z novimi.
Pomembno upnzurlln. baterije ni baterij ali so prazne.
. - - - TR « Povezava ni vzpostavljena. « Vzpostavljanje povezave (glej sliko | in zgornje besedilo).
Eurg\?l'ral}lr::;tggnqsg: r?;?zﬂiflg EiE daljinskd - Ladja je izven dosega brezzicnega signala. « Ladja zaCne samodejno kroZiti.
pravi ) P - Antena je padla v vodo. « Prosi odraslo osebo, da ladjo spravi na kopno. Namesti
anteno, kot je opisano v navaodilih.
~ ~ « Sgitnik ladijskega vijaka ni nameséen. « Namesti 5¢itnik ladijskega vijaka.
' gt o ee Daljinsko krmiljen | « Daljinski upravljalnik pred zamenjavo baterij ni | * Pred zamenjavo baterij daljinski upravijalnik najprej izklopi z
Tahnicns spactiiiact]e; podvodni motor bil izkloplien. umbom (2).
Frekvenca: 2,4 GHz deluje brez + Prekinjena brezZiéna povezava. + Glej toéko »Ni brezziéne povezave«.
Doseg: priblizno 30 metrov | upravijanja. ]
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Moznosti inStalacie lodného motora s
dialkovym ovladanim najdete na
internetove|] adrese

RC-Motor.playmobil.com
Tento motor sa smie pouzit len pre
vyrobky s oznacenim (14).

¥ Prepinad batérie/akumuldtor (motor) |

Zapnutie a vypnutie

Kontrolka baterie — vysielac

Kontrolka batérie - motor

Kontrolka signalu

Vkiadaci vyrez

o

Lodny motor s dialkovym oviadanim — Funkcie motora a tipy pre malych kapitanov

Zaciatok plavby: Tlagidlom (2) zapni svoje dialkové ovladanie. Stla¢ a pridrZ tladidlo, aZ sa rozsvietia svetelné diédy (3, 4 a 5).

« Parovanie: Ako dalsi krok musis vykonat parovanie svojho dialkoveho ovladania s lodnym motorom (obrazok |). Parovanie sa vykona
tak, Ze lodny motor posadis$ na vyrez (6) na dialkovom ovladani a stla&is tlacidlo parovania (7) na dialkovom ovladani — zelena
svetelna dioda (5) bude asi 5 sekund blikat, potom zacne svietit neprerusovane. Pred kaZzdou vymenou batérii v dialkovom ovladani
treba dialkove ovladanie vypnut.

« Teraz vloZ motor do lode podia pokynov na jeho instalaciu (alebo sa pozri na webove stranky RC-Motor.playmobil.com). Aby bol

zabezpeceny dobry prijem signalu, musi byt anténa (12) na tvojej lodi postavena vo zvislej polohe.

Pod dohladom dospelého poloz lod' na hladinu vody v smere plavby. Ty sam sa postav v bezpeénej vzdialenosti (asporfi 3 m) od vody.

Ovladac riadenia a vyrovnania smeru (8) nastav do strednej polohy.

Pomaly posunuj packu plynu (9) vpred — lod sa uvedie do pohybu

Oviadacom riadenia a vyrovnania smeru (8) sa nastavuje rovny smer plavby lode. Pokial sa tvoja lod pri plavbe v rovnom smere

vychyluje vpravo alebo vlavo, posunuj oviada¢ (8) tak diho viavo alebo vpravo, aZ nastavis rovny smer plavby. (Vyrovnanie smeru je

zavislé na prudeni vody a sile vetra).

» Nastav packu plynu (9) do strednej polohy — lod sa zastavi.

» Pomaly posunuj packu plynu (9) vzad — lod plava dozadu.

= Ak chces s lodou urobit velku zatacku, posunuj packu plynu vpred a sucasne pohybuj packou kormidla (10) vpravo alebo vliavo.

= Ak chces s lodou plavat v malych kruhoch, pohybuj packou kormidla (10) vpravo alebo vlavo.

Ukoncenie plavby: Nasmeruj svoju lod' na breh. S pomocou dospelého lod vytiahni z vody. Tlagidlom (2) vypni dialkové ovladanie, aZ

svetelné diédy 3, 4 a 5 zhasnu. Potom zloz bateriove puzdro (11).
« Po pouziti treba motor dékladne vycistit' a ususit. Na tento ucel zloz ochranu lodnej skrutky (13) (pozri obrazok II).

.

Vysvetlenie k svetelnym diédam (LED)

Tlacidlo na parovanie

Indikacia Akcia

Oviadag riadenia a vyrovnania smeru

O | N AW N -

Packa plynu vpred/ivzad

LED

» gvieti na zeleno = v poriadku

@ ] = svieti na Cerveno = batérie su vybite » Vrat sa s lodou na breh, vypni dialkove ovladanie
a vymen batérie.

=k
=

Packa kormidla vpravoiiavo

=
—

Bateriové puzdro — motor

—
]

Anténa

-
5]

Ochrana lodnej skrutky

el
B

Oznatenie motora

F i

Dolezité upozornenie:

= Pokial nie je poas 30 minut uskutoénena
Ziadna akcia, dialkové ovladanie sa
automaticky vypne.

Technické adaje:

Frekvencia:
Dosah signalu:

2.4 GHz
cca 30 metroy

« svieti na zeleno = v poriadku
= svieti na cerveno = baterie su vybité = Vrat sa s lodou na breh a do batériového
- puzdra (11) vioZ nové batérie.
* nesvieti * Pozri tabulka dole.
= svieti na zeleno = dialkové ovladanie je vypnuté
o] (Q;. » blika na zeleno = pocas parovania
h * blika na cerveno = zly signal « \rat sa spat vo svojom smere plavby.
1 » svieti na ¢erveno = Ziadny signal » Pozri tabulka dole.
-
Problémy Pric¢ina Odstranenie
Motor lode Nie je signal
nereaguje « Dialkove ovladanie nie je zapnute. « Zapnuf dialkoveé ovladanie.
= Batérie nie su spravne viozeneé. » pri vkladani batérii dajte pozor na spravne poly (+ a -).
* \ dialkovom ovladani alebo v batériovom « Vlozit baterie alebo vlozit nabite baterie.
puzdre nie su vloZene batérie alebo su vybite.
« Nebolo vykonane parovanie. » Vykonat parovanie (pozri obrazok | a text hore)
» Lod je mimo dosahu signalu. « Lod zacina automaticky kruzit.
» Anténa spadla do vody. « PoZiadaj dospeleho, aby lod vytiahol z vody. Pripevni antenu
podla navodu.
« Nie je inStalovana ochrana lodnej skrutky. » |nStalovat ochranu lodnej skrutky.
Motor lode » Bola vykonana vymena batérii v dialkovom * Pred vymenou bateril najskér tlaCidlom (2) vypnut dialkove
pracuje bez ovladani bez toho, Ze by bolo pred tym vypnute. ovladanie.
obsluhy = Signal preruseny » Pozri bod Ziadny signal
A
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Mozliwosci zastosowania podwodnego
silnika RC znajdujg sie na stronie:

RC-Motor.playmobil.com
Podwodny silnik RC moze by¢ uzyty
tylko w artykutach z oznaczeniem (14).

Podwodny silnik — opis funkcji oraz wskazowki dla matych kapitanow

Ruzpuczqcle zabawy: Wiacz pilota przyciskiem (2) naciskajac go tak dtugo, dopdki nie zapalg sie lampki LED (3, 4 i 5).

« Synchronizacja: W nastgpnym kroku nalezy zsynchronizowac pilota z silnikiem. W tym celu nalezy osadzi¢ pilota w karbie mocowania (6)
silnika po czym nacisngc przycisk synchronizacji (7) na pilocie — Lampka kontrolna LED (5) pulsuje przez 5 sekund, po czym swieci
kolorem zielonym Przed kazdorazowg wymiang baterii nalezy koniecznie wytaczyc pilota.

* Zamocuj podwodny silnik RC do statku wedtug instrukcji montazu (lub wedtug opisu na stronie RC-Motor.playmobil.com).

Celem zapewnienia dobrego polgczenia RC pilota ze statkiem, antena (12) na statku musi by¢ zabudowana pionowo.

» Pod nadzorem osoby doroste] potdz statek na wodzie w zamierzonym kierunku ptyniecia, po czym odsun sie od wody na bezpieczng
odleglos¢ conajmniej 3 metrow.

« Ustaw suwak dostrajania (8) w pozycji srodkowej

« Przesun powoli do przodu dZwignie przyspieszenia (8) —Statek ptynie do przodu.

» Kierunek plyniecia na wprost mozna nastawic za pomocg suwaka dostrajania(8). Jesli twoj statek zbacza z prostego kierunku
pltyniecia w lewo lub w prawo - przesuwaj suwak lekko w prawo lub w lewo az do momentu kiedy statek poptynie na wprost.

« Ustaw dzwignie przyspieszenia (9) w pozycje srodkowg — statek sie zatrzymuje.

« Przesun powoli dzwignie przyspieszenia (9) do tylu — statek ptynie wstecz.

1 Przelacznik baterie / akumulatorki » Aby sterowac po duzym tuku przesun dzwignie przyspieszenia (9) do przodu i rownoczesnie dzwignie zmiany kierunku (10) w lewo lub
W prawo.
2 | Przelgcznik wigczania / wylgczania » Aby sterowac po okregu, przesun dzwignie zmiany kierunku (10) w lewo lub w prawo.
T Zakonczenie zabawy: ﬁn%statklem do brzegu | wyjmij go przy pomocy osoby doroste] z wody. Wytgcz pilota przyciskiem (2)
3 | Lampka kontrolna nadajnika flampki LED (3, 4 i 5) gasna. Wybuduj pojemnik z bateriami (11).
s » Po kazdorazowym uzyciu Twoj podwodny silnik RC powinien by¢ starannie wyczyszczony | wysuszony. Wybuduj przy tym rowniez ostone
B -TPKa kontroing Siinkc $ruby napedowej (13) - jak na rysunku II.
5 | Lampka kontroina polgczenia bezprzewodowego RC
. Ir L] L L]
6 | Karb mocowania Objasnie LED
T | Przycisk synchronizacii Wskazania Sposéb postepowania
8 | Suwak dostrajania * staty zielony = ok _ e o o
@ ] = staty czerwony = wyczerpane baterie + Dopiyn statkiem do brzegu. Wytgcz pilota | wioz nowg
9 | Dawignia przyspieszenia przod / tyt baterie.
10 | Dzwignia zmiany kierunku lewo / prawo « staty zielony = ok
» staly czerwony = wyczerpane baterie » Doptyn statkiem do brzegu. W16z nowe baterie do pojemnika
11 | Pojemnik beterii silnika ] ﬁ- na baterie.
« lampka nie swieci = brak kontaktu RC « Zob. tablice ponizej
12 | Antena
= staty zielony = wytgczony pilot
13 | Oslona sruby napedowe; o) (@;- » pulsujgcy zielony = podczas synchronizaciji
: & * pulsujgcy czerwony = stabe potaczenie RC « pltynn w kierunku do siebie
14 | Oznaczenie sinika RC 4 « staly czerwony = brak potgczenia RC « Zob. tablice ponizej
L9
Problemy Przyczyna Rozwigzanie
(i i Podwodny brak kontaktu RC Wig I
» . = silnik RC nie = wylaczony pilot . cz pilota
Wazna wskazowka: reaguje * nieprawidtowo wiozone baterie « Przy zakladaniu baterii zwr6¢ uwage na prawidiowe rozmieszczenie
: 5 biegunow (+/-)
* Po 30-tu minutach braku aktywnosci s : 03 : . ;
: . . . ~ « Brak baterii lub wyczerpane baterie w pilocie | * Wi6z baterie lub wyczerpane baterie zastap nowymi.
uzytkownika pilot wylgcza sie automatycznie, lub w pojemniku na baterie |
* brak synchronizaciji « Synchronizacja (zob. rysunek | i tekst powyzej)
~ » Przekroczony zasieg dziatania pilota « Statek zaczyna ptynac bez sterownosci
« Antena wpadta do wody » Popros osobe dorosla o wyjecie statku z wody a nastepnie zamocuj
antene zgodnie z opisem.
* Nie zabudowana osfona sruby napgdowe; » Zabuduj ostone sruby napedowej.
s . Podwodny » Wymieniono baterie w pilocie bez « Przed wymiang baterii wytacz pilota przyciskiem (2)
HNing tEl:l:ll"IlEZ!"lE. silnik RC nie uprzedniego jego u\rcyiaczema « Zob. brak kontaktu RC
Frekwencja: 2,4 GHz daje sie « Zerwany kontakt R
Zasieg: ok 30 m | sterowaé
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Uzaktan kumandali su alti motorunun
montaj kilavuzu
RC-Motor.playmobil.com
sayfasinda gosterilmistir

Uzaktan kumandali su alti motoru
sadece isaretleme (14) bulunan
urunlerde kullanilabilir.

Pillbatarya salteri (motor)

Aclk ve Kapal salten

Pil kontroli - Verici

Pil kontrolil - Motor

Telsiz itibat kontrolu

Takma gentig

ve 5) sonlnceye kadar diigme (2) ile kapat.

hareket eder

( Kiiciik kaptanlar icin tiiyolar ve su alti motorunun fonksiyonlari

Oguna baslamadan once: Uzaktan kumanday diigme (2) ile ag ve LED lambalan (3, 4 ve 5) yanincaya kadar diigmeye basmaya devam et.
airing: Bir sonraki adimda uzaktan kumandani su alti motoru ile birlestirmen gerekir (Resim |). Bunun igin uzaktan kumandayi takma
centigi (6) ile su alti motorunun Uzerine takilacak ve uzaktan kumandadaki Pairing butonuna (7) basilacaktir — LED lambasi (5) 5

saniye boyunca yesil renkli olarak yanip soner ve sonra surekli yesil renkli olarak yanar. Uzaktan kumandanin pilini her defasinda
degistirmeden once uzaktan kumanda kapatilacaktir.

+ Gemini montaj kilavuzunda (veya RC-Motor.playmobil.com sayfasina bakiniz) agiklandigi gibi uzaktan kumandali su alti motoru ile
donatabilirsin. Telsiz baglantisinin iyi sekilde olmasini saglamak icin anteni (12) geminin dzerine tam dikey pozisyonda baglaman gerekir.

= Gemini yetiskin bir kisinin gézetimi altinda gidis yonunde su ylzeyine koy. Gemini suyun yuzeyine koyduktan sonra kiyidan en az 3
metre uzaklikta guvenli bir mesafede durmalisin.

» Yonlendirme kayma digmesini (8) orta pozisyona getir.

« Gaz kolunu (9) yavasca ileri hareket ettir — Gemi ileri yonde

= Yonlendirme kayma digmesi (8) ile yonlendirmenin duz istikameti ayarlanabilir. Gemin diiz istikamette yol alirken saga veya sola
kaydiginda yonlendirme kayma diigmesini (8), gemin tekrar diz istikamette yol almaya baslayincaya kadar saga veya sola hareket ettir.
(Geminin kaymasi akintiya ve rizgar siddetine baghdir.)

» Gaz kolunu (9) orta pozisyona getir — Gemi durur.

= Gaz kolunu (9) yavasca arkaya getir — Gemi ileri yonde hareket eder.

 Suda ilerlerken gemi ile genis kavisli daire gizmek icin gaz kolunu (9) one bastinn ve ayni zamanda kumanda kolunu (10) saga veya sola hareket ettirin.

» Suda ilerlerken gemi ile kuguk kavisli daire gizmek igin kumanda kolunu (10) saga veya sola hareket ettirin.

Oyun sonunda: Gemini kiyiya yanastir. Yetigkin bir kisiden yardim alarak gemini sudan gikar. Uzaktan kumanday! LED lambalar (3, 4

onra pil kutusunu (11) yerinden sok.

= Uzaktan kumandal su alti motoru kullanimdan sonra iyice yikanarak temizlenecek ve kurutulacaktir. Temizleme igleminden once
. pervane korumasini (13) sokun (bakiniz Resim Il).

\

Pairing butonu

Yonlendirme kayma digmesi

O | | N | AW N -

llerilgeri gaz kolu

=4
[ =]

Sad/sol kumanda kolu

—
i

Pil kutusu - Motor

=
L~ ]

Anten

—
w

Pervane korumasi

Uzaktan kumandali su alti motoru
isaretliemesi

",
B

Onemli bilgi:

» 30 dakika boyunca herhangi bir kullanim
gerceklesmediginde uzaktan kumanda otomatik
olarak kapanir.

y
s 3
LED lambalarinin anlamlarn
Gosterge Aksiyon
= surekli yesil = Tamam
@ 1 = surekli kirmizi = Piller bos = Gemini kiylya yanastir. Uzaktan kumanday kapat
ve yeni pilleri yerlestir.
« surekli yesil = Tamam
« sirekli kirmizi = Piller bos « Gemini kiyiya yanastir ve pil kutusuna (11) yeni
O v pilleri yerlestir.
» Kapali = Telsiz temasi yok « Alttaki tabloya bakiniz
= surekli yesil = Uzaktan kumanda agildi
o] (Q;. » yesil yanip sonme = Pairing isleminde
h * kirmizi yanip sonme = Telsiz baglantisi kotl = Kendine dogru geri hareket ettir.
1  surekli kirmizi = Telsiz temasi yok « Alttaki tabloya bakiniz )
- N
Problemler Sebebi Gozuim

A, A

Teknik ozellikler:

Frekans: 2,4 GHz
Erisim mesafesi:  yaklasik 30 metre

Su alti motoru
tepki vermiyor

Telsiz temasi yok
Uzaktan kumanda acilmadi

Piller yanlis yerlestirildi

Uzaktan kumanda veya pil kutusunda pil yok
veya piller bosalmistir

Pairing iglemi yapilmadi

Erigsim mesafesi asildi

Anten suyun igine diisti

Pervane korumasi takilmadi

» Uzaktan kumanday agin
» Pilleri yerlestirirken kutup baslarina (+/-) dikkat edin.
« Pilleri yerlestirin veya bosalan pillerin yerine yenilerini takin.

« Pairing (bakiniz Resim | ve yukaridaki tekst)

» Gemi su yuzeyinde otomatik olarak daire giziyor.

= Yetigkin bir kisinin gemini suyun iginden ¢ikarmasini sagla.
Anteni montaj kilavuzunda gosterildigi gibi takin.

= Pervane korumasi takin.

Su alti motoru

Uzaktan kumandanin igindeki pillerin

» Uzaktan kumandanin pillerini degistirmeden once uzakta

kumandadan degistiriimesi uzaktan kumanda onceden kumanday diugme (2) ile kapatin
bagimsiz kapatilmadan yapildi
| calisiyor » Telsiz temasi koptu = bakiniz ,Telsiz temasi yok”
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Odnyiec cuvapuoAdynong Tou
TNAEKATEUBUVOHEVOU POTEP UE
UTTEPUBPEC aKkTiveG Ba Bpeite oTnVv
NAeKTpoVIKN d1evBuvon:
RC-Motor.playmobil.com

To TNAEKaTEUBUVOUEVO HOTEP ME
UTTEPUBPEC AKTIVEG TTPETTEI VA
XPNOIYOTIOIEITAlI JOVO YIa Ta apBpa HE
v emonfpavon (14).

1 | Aaxdmmg pmarapiag / @6priang (Horép)
2 Miaxdmmng On-off
3 ‘EAeyxog prmarapiy — Mopmog
4 EAeyxog prramapiwv — Morép
5 ‘EAeyxog aouppamg emmkonMwviag
6 ©éon ouleutne
T KoupTi oufeugnc
8 MikpoguvTovigog
9 MoyAog kivnong epTpoc / Triow
10 Moxog kivnong Segia / apioTepd
" Orikn paTapiag Tou oTEP
12 Kepaia
13 MNpooTaoia mg mporeAag
% 14 Zrjuavon kvmmipa RC-UW )
y N
ZNUAVTIKN onueEiwon:
* Edv dev xpnoigoTroinBei To TNAEXEIPIOTNPIO Yia
30 Aetrra Ba ofrfioel autépara.
b 4

f Texvikég podiaypagEg:

Zumfdmm: 2.4 QHE
| EpBéAsia: 30 pérpa

e

I'F F Ll [ i r i
Azitoupyia YmépuBpou TnAeXeEIpIoHOU Kal CUHBOUAES yIa TOUG HIKPOUG KATTETAVIOUG
‘Evapin Trnlxvlﬁluu* EvepyoTIOIEIOTE TO TNAEXEIPIOTHPIO QTTO TO KOUWTT (2) PEXPI o1 PuTEIVEG EVOEIEEIC LED (3, 4 kai 5) va avayouv.

ZUCeuEn: Z1n ouvexeia Ba TTPETTEI v OUZEUEETE TO TNAEXEIPIOTAPIO UE TO POTEP (EIK. ). MNa TO OKOTTO QUTO TOTTOBETATTE TO
TNAEXEIPIOTIPIO LE TN BEON Uu{wﬁng (6) TTAvw OTO POTEP Kal TTIECTE TO KoupTTi (7) oTo Tnhsxslplmﬁpm — H puwrtevr) evdeign LED (5) Ba
avaoofroel Pe TTPACIVO XPWwHa Yid S GEUTEPOAETITA Kal OTn ouvexela pe oTabepd mrpdoivo Xpwpa. NPOZOXH! MNpiv ato kabe aAayn
pnuTﬂplur; TOU TnhE}(Eaplmr]pluu ﬂpEnEi auTr) n evOeiEn TTpwra va ﬂ'ﬂEvEp\f[ﬂTDIﬂHEE

« ZUVvDBEaTE TO TTAOIO oag HE 1O potép RC UW oupguwva e Tig 0dnyieg ouvappohoynong (kai Tic online odnyieg oto

RC Mﬂéc:-r .playmobil.com). Na va diao@aMoTel N KaAUTePn eTKOVwyia peTadoong, N kKepaia (12) TTpeTTel va eival KABeTa TOTTOBETNHEVN
0710 OKAPOC,

Me Tn BorBeia evog evijAika, TOTTOBETNOTE TO OKAQOG OTO VEPO. ZTaBEITE O€ pia améoTaon TOUAGXIOTOV 3 m atmd To VEPO.
TomroBeTriaTE TO KOUNTTI TOU HIKPOCUVTOVIOHOU (8) aTO KEVTPO.

MicoTe apyd 1o poxAO Kivnong (9) TTpog Ta euTTpoc — 1o TTADIO KIVEITOI TTpOC Ta EPTTPOC.

Me 10 KoupTTi pIKpoouvTOVIOHOU (8) PTTOpEiTE Va puBpiceTe TNV akpiPr) karelBuvan Tou OKAPOUG OE TTIEPITITWON TTOU OEV KIVEITAl OE
euBeia Topeia. (H kareuBuvor e€apraral aTo TNV TAXUTNTA TOU AVEUOU. )

* Av BAAeTE TO HOXAD [E}e OTO KEVTPO — TO OKA(POS OTaPATA

AV KIVIOETE TO O hn 9) TTpog Ta oW — To oKAQog KIVEITal OTNoBEY.
Na va KAQVETE PEYAAES mpmpér; uEmmw‘}D‘rE Kal Toug duo poxAoug (9) kal {1 0) rpocg Tnv ﬂTlEupnTﬁ kKareuBuvan.

MNa va diaypAweTe piIKpoUg KUKAOUG, KIVIIOTE ToV JoxAO (10) Trpog Ta 8€€1a | TTpog Ta apIoTEPA.

TEAOG TOU TraIXVIOI0U: EmoTpéyTe TO OKAQOS oag oTnv akTr). BydAte 1o amd 1o vepd pe 1 BorBeia evoc evijhika. KAgioTe To

TNAEXEIPIOTAPIO ATTO TO KOUWTTI (2), HEXPI va afrjoouv o1 QWTEIVES EVOEIEEIS (3, 4 kai 5). ZTl'l U‘I..I‘U’EXEIE B\ff[hTE ™m Bf]l(l] ™TneG
pmrarapiag (11).
ByaATe 1o kGAuppa NG TrpotTEAaS, EETTAUVETE TTOAU TTPOOEKTIKO TO HOTEP Kal a@rioTe TO va oTeyvwoel EvieAW. (13) (BA. Zynua ll).

[ Eme€iynon LED

‘Evdeign Evépyeia

@1:1

= 0K
= aOEIEG PTTATAPIES

» 210BEPA TTPACIVO
» 2TaBEPA KOKKIVO  EmoTpeyTe aueoa 1o TTAOIO 0Qg TTiOW OTNV AQKTH.
ATTEVEPYOTTOINOTE TO TNAEXEIPIOTIPIO KQI OTr CUVEXEID

TomoBeTOTE KaIvoUpYIEC UTTaTapiec.

@D-ﬁ.

= 0K
= QOEIEC PTTATAPIES

« 21aBepa mpaoivo
= 2TaBEPG KOKKIVO

» Off

* EmoTpéywre GUECT TO TTADIO QG OTNV KT Kal TOTIOBETROTE
KaIvOUpYIES uTTaTapies oT1o potep (11).

= Kayia eTragn « AeiTe TOV TTAPAKATW TTiVvaKd

® &

* Z1aBepd Tpaacivo = TNAEXEIPIOHPOC
» AvaBooprivel ipdoivo = oUgeudn
* AvaBooPrivel KOKKIVO = Kakr] oUvOeon
» 2TABEPA KOKKIVO = Kapla eTTagr

* OBnynoTe oW To OKAPOCg
« AciTe Tov TTapakdaTw Tivaka

-
MpoBARuara

Aitia AVTIHETWITION
To yotep Bev Kapia eragpni HE TO TRAEXEIPIOTHPIO
avTaTToOKpiveTal * To TNAEXEIPIOTIPIO BEV EiVai EVEPYOTIOINUEVO. » EVEpPYOTTOIROTE TO TNAEXEIPIOTRPIO

» BeBaiwBeite, 61 01 uTTarapiec eival TOTTOBETNUEVES YE TN OWOTH
TToOAIKOTNTA.

» TOTTOBETAOTE YUTTATAPIES 1] AVTIKATACTIOTE TIC UTTAPYOUOES
HTTATAPIES HE KAIVOUPYIEG.

» 2UCeutn (BAETe oyrua | kal Tapamavw Keigevo)

» To TrAoio apyidel va kavel atré povo Tou KUKAOUG.

* Qwvagre Evav eviAIKa va PEPEI TO OKAPOG TTOW. ZUVOEDTE TNV

KEpaia oupPwva Pe TIC 0ONYiEC.

» ToroBeTAOTE TNV TTpooTacia Tou EAIka oTn BEon TNC.

« Q1 yratapieg £xouv ToTToBeTNBEI AavBagpéva.

« 3T0 mhaxenpumﬂplu ] OTO YOTEP DEV UTTAPYOUY
pntm::pitg Il UTTAPXOUV KEVEG HTTaTApPIEG.

= Agv ummapyel ouleugn

* 'Exere umrepPei TNV ePBEAEIO TOU TNAEXEIPIOHOU.

* H kepaia £xel TECEl OTO VEPO.

* Agv EXETE TOTTOBETACEI TNV TTPOOTOCIT TOU EAIKO.

\,

To potép Kiveitan | = AMAGEQTE TNV PTTATapia oTo TNAEXEIPIOTAPIO,
Xwpic Tov ' 2 L ;
TNAEXEIPIOUO

* Mpiv atrd KGBe avTikAT@oTaon Tng Prrarapiag Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU, TIPETTEI OTTWODITTOTE VA ATTEVEPYOTTOINOTETE TO
KoupTri (2)

» Acite 1O "Kapia emagr Pe TO TNAEXEIPIOTHPIO"

XWPIG va 1o £XETE TTPWTA ATIEVEPYOTTOINOEI.

"‘Exel diakoty n acUppatn emkoivwvia.
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Functionarea motorului submersibil si recomandari pentru micii capitani
Primii pasi: porneste telecomanda ta cu butonul (2) $i mentine-1 apasat pana cand led-urile (3, 4 i 5) se aprind.
e . « Sincronizare: apoi trebuie sa sincronizezi telecomanda ta cu motorul subacvatic (Figura I). Pentru aceasta, telecomanda se apasa cu
PGSIDIMEIU de montare a motorului locasul de cuplare (6) pe motorul submersibil si se apasa pe tasta defgmcrunlzare (7) a telecomenzii — led-ul (5) clipeste timp de 5
i secunde in culoare verde, apoi lumineaza constant verde. Inainte de fiecare nlocuire a bateriilor telecomenzii, aceasta trebuie oprita.
submersibil cu telecomanda se gésesc » Monteaza acum motorul EUbi'TIE!"EIbIl cu telecomanda pe nava ta conform instructiunilor de montaj (sau vezi site-ul
pe site-ul: RC-Motor.playmobil.com). Pentru asigurarea unei transmisii radio bune, antena (12) trebuie sa fie montata In pozitie verticala pe nava ta.
: * Dupa aceea, ageaza, sub supravegherea unui adult, nava in apa in sensul de mers. Apoi pastreaza o distanta de siguranta de cel putin
RC-Motor.playmobil.com 3 m fata de apa. L . o
= > s « Deplaseaza cursorul de reglare a siajului (8) in pozitia mediana.
Utilizarea motorului submersibil cu + Impinge maneta de acceleratie (9) incet inainte — nava se deplaseaza inainte.
o . : = Cu ajutorul cursorului de reglare a siajului (8) se poate regla deplasarea in linie dreapta a navei. Daca in timpul dEpiasé’lru in linie
telecomanda este permisa numai la dreaptd nava se abate spre dreapta sau sFre stanga, impinge cursorul de reglare a siajului (8) }:-':-.pre dreapta, respectiv spre stanga pana
- cand nava se deplaseaza in linie dreapta (siajul depinde de curentii de apa si de taria vantului.
pmd usele cu marca]”' (1 4)- « Deplaseazd maneta de acceleratie (9) in pozilia mediana — nava se opreste.
« Deplaseaza maneta de acceleratie (9) incet inapoi — nava se deplaseaza inapoi.
- \ « Pentru parcurgerea unor curbe largi, deplaseaza maneta de acceleratie (9) inainte si deplaseaza concomitent maneta de directie (10)
1 Comutator baterie/acumulator (motor) spre dreapta sau spre stanga.
- » Pentru efectuarea unor cercuri cu diametru mic, deplaseaza maneta de direcltie (10) spre dreapta sau spre stanga.
2 Intrerup&tor pomit/oprit Sfarsitul cursei: dirijeazé nava ta la t&rm. Scoate-o din apa cu ajutorul unui adult. Opreste telecomanda de la butonul (2) pana cand
3 Control beterd - emitior led-urile (3, 4 si 5) nu mai lumineaza. Apoi demonteaza caseta cu baterii (11).
« Motorul tdu submersibil cu telecomanda trebuie curdtat bine si uscat dupd utilizare. In acest scop demonteaz3 protectorul elicei (13) (vezi Figura II}.J
4 Control baterii - motor
. s - : 3
5 Control contact radio Explicarea led-urilor
6 Locas de cuplare LED Afisaj Actiune
¥ Tasta de sincronizare (pairing) « constant verde = ok i
@ 1 » constant rosu = bateriile sunt descarcate * Intoarce-te cu nava inapoi la tarm. Opreste telecomanda si
8 Cursor de reglare a siajului inlocuiegte bateria cu una noua.
9 Maneta de acceleratie inainte/inapoi « constant verde = ok o
- constant rosu = bateriile sunt descarcate * Intoarce-te cu nava inapoi la tarm si inlocuieste bateriile din
10 Manet3 de directie dreapta/stanga O v caseta bateriilor (11) cu unele noi.
 stins = nu exista contact radio * \ezi tabela de mai jos.
1 Caseta cu baterii - motor
» constant verde = telecomanda este pornita
12 Antena o) (Q;. » clipire verde = 1n timpul sincronizarii
: é « clipire rosie = contactul radio este slab « Intoarce nava in directia in care te afli tu.
13 Protector elice ! « constant rosu = nu exista contact radio « \ezi tabela de mai jos. )
14 Marcaj al motorului submersibil cu - ~
telecomanda prin radio ) Probleme Cauza Remedierea problemei
N
Motorul submersibil| Nu exista contact radio
- S cu telecomanda nu | * Telecomanda nu este pornita. = Pomeste telecomanda.
reactioneaza = Bateriile sunt montate cu polii inversati. « La montarea bateriilor, tine seama de polaritatea acestora (+/-).
Nota importanta: * Lipsesc bateriile din telecomanda sau din * Monteaza baterii noi sau inlocuieste-le pe cele descarcate cu
i . , caseta cu baterii sau acestea sunt descarcate. unele noi.
* In cazul in care timp de 30 minute nu se  Nu s-a efectuat sincronizarea. » Sincronizare (vezi Figura | si textul de mai sus)
efectueaza nicio comanda, telecomanda se + Raza de actiune a fost depasita. « Nava Incepe sa se roteasca Tn cerc in mod automat.
opreste in mod automat. « Antena a cazut in apa. « Lasa un adult sa-{i recupereze nava. Fixeaza antena conform
L N instructiunilor.
« Protectorul elicei nu este montat. * Monteaza protectorul elicei.
‘ . . Motorul submersibil | = Tnlocuire a bateriei din telecomanda fardao | + Inainte de a inlocui bateriile, opreste mai intai telecomanda
SRRCAEAL tMiuch: cu telecomanda fi oprit in prealabil. apasénd pe butonul (2).
Frecventa: 2,4 GHz functioneaz » Contactul radio s-a intrerupt. - Vezi punctul ,nu existd contact radio”
Raza de actiune: cca.30m | independent i
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Bb3MOXHOCTM 32 AONBIHUTENHO
obopyneaHe Ha RC-enekTpomoTopa
3a Nnoj Boja MOXeTe [a HamepuTte
Ha agpec:
RC-Motor.playmobil.com
RC-EnekTpoMoTOp®LT 3a nNod soda
cnensa ga ce uanona3sa camo npwu
apTukynu c obosHa4vyeHue (14).

y Y

1 Ipeskniousaren batepua/aapagHo
(enekTpomoTop)

Mpesxnousaren Bin./Makn.

Kontpon Ha BarepuATa - npenasaren
KoHTpon Ha BarepuATa - enexTpoMoTop
KoHTpon Ha pagwo KoHTakKTa

AKneb 3a cebpasaHe

ByTOH 3a cBbLp3BaHe
Mrme3rady 3a ynpaeneHwe/banaHcupaHe

L7 T - - e O - T I - U L

INocT 3a raata Hanpepn/Hazan

i
[ =]

JlocT Ha ynpaeneHWeTo BOACHO/BNABO

—
ol

MHeano 3a GaTepuuTe - MOTOD
AHTEHA

e
(]

=
()

3alLuTa Ha NepKITe

14 OBosHaqeHre Ha RC-EnexkTtpomoTopa
3d Nafg BoAa

o, v,

- y
BaxHo ykasaHue:

* Axo B npogbkeHue Ha 30 MUHYTH He Bbae
npeonpyveTo AeucTeue, ANCTaHUWOHHOTO
yrpaeneHuWe ce U3Kno4vea aBTOMaTU4YHO.

TexHnyecka cneundmKauma:

YecrtorTa: 2.4 nMraxepua
Obxear: okono 30 meTpa

i my’HHLIHH Ha eneKTpoMoTOp 3a noa Boga U ChbBETU 3a MAlnKK KannuTaHu
Ha4yano Ha urpara: sknyv AMCTaHLMOHHOTO CU ynpasneHue nocpeacteom ByToHa (2), 3afpbk ro HAaTUCHAT AOTOraea, A0KaTo

ceetHat LED ceetnuHute (3, 4 1 5).

CebpagaHe: cneg Toea Tpabea Aa cebpXell AUCTaHUMOHHOTO CU YNpaeneHue ¢ enekTpoMoTopa 3a nog soga (cHumka 1), 3a uenTta
AUCTaHUMOHHOTO ynpaeneHue c xneba 3a cebp3saHe (6) ce nocTasA BLPXY eNeKTpoMoTOopa 3a nog eoda v ce HaTtucka byToHa 3a
cebp3agaHe (7) Ha guctaHumMoHHoTo ynpaeneHne — LED ceetnuHaTa (5) Mura B 3eneHo B NpogbimKeHue Ha NeT cekyHauW, a cneg Toea
OCTaBa Aa CBETHU NOCTOAHHO 3EMNEHO0. an,EI,H BCHKA CMAHA Ha ﬁarepume Ha OUCTaHUWOHHOTO yNpasnedHne, 10 Tpﬂﬁﬂ-ﬂ aa Efb,ﬂ,E HM3KNO4EeHOD.
Cnepn Toea obopyasan TBos kopab cbrnacHo pbkoeBoacTBoTo 3a ynotpeba (unw sk RC-Motor.playmobil.com) ¢ RC-enekTpomoTtopa 3a
noa eoga. 3a ga ce rapaHTvpa gobbp pagvo KOHTakT, aHteHara (12) Tpabea ga 6bae pasnonoxeHa eepTykanHo Ha kopaba.

Cnep ToBa nod HaA430pa Ha Bb3pacTeH ro NnOCTaev BLB BOAATA B NOCOKAa Ha AsueHwue. Tu camuaT Tpabea ga nogaspwaly beaonacHo
PA3CTOAHWE OT MUHMMYM 3 METpa OT Boaara.

[NocTaeu nnbaraya 3a ynpaeneHne/banaHcvupade (8) 8 cpeaHa nosvuus.

HatucHu nocrta Ha rasta (9) basHo Hanpeg — KopabwbT 3anoyea ga ce OBWXM Hanpeg.

C nomoLiTa Ha nne3ra4a 3a ynpaeneHne/6anaHcupaHe (8) Moxe na Bbae HAacTPOeH NpaBuA Kypc Ha ynpasneHneTo. AKo No Bpeme Ha
HacTpoWKaTa Ha npaBusa Kypc TBOAT Kopab bue HanAaBo UNK HAOACHO, NNb3ran NNbarada 3a ynpasnedue/banaHcupaxe (8) HansBo UNK
HaOACHO OOTOoraea, AoKaTo 3anoyHe ga ce ABWKK Hanpaso. (banaHcupaHeTo 3aBUCK OT TEYEHWETO KU cMnarta Ha BATHLPA.)

[MocTaBu nocTa Ha raata (9) B cpegHa nNno3aMumMa — KopabsT cnupa.

HaTtucHu baBHO nocta Ha rasta (9) Hasag — kopabbT ce ABMXKM Ha3agd.

3a BaemMaHe Ha ronemu 3aesou HaTUCHKU NocTa Ha raata (9) Hanpeq W CblueBpeMeHHO NPUOBKMKK NnocTa 3a ynpaenenue (10) HagacHo KN HaNABOo.
3a manku Kpbsroee NpuaBMiK nocra aa ynpasnexue (10) HagacHO MK HansBo.

Kpaw Ha urpara: Hacouu ceosn kopab kbm Bpera. Masaau ro oT BoaaTa ¢ NnoMoLLTa Ha Bb3pacTeH. Maknioum QUcTaHUMOHHOTO ynpaBneHue

nocpencTeom 6yTowa (2), aokato LED ceetnnnue (3, 4 1 5) saracvar. Crneg ToBa AeMOHTUpan rHe3forto ¢ barepuure (11).
TeoatT RC-EnekTpomoTop 3a nog soga Tpabea ga bbae oCHOBHO NOYMMCTEH M NoAcyLUeH cneg ynotpeba. 3a uenTta AeMoHTMpaWn sallMraTa
Ha nepkuTe (13) (B cHumka ).

o

~

PazAacHABaHe Ha LED ceBeTnuHMTeE

LED MHaukauma Hencreune

@ i * MOCTOAHHO YepBeHo = BaTepunTe ca U3TOLLEHN

* MOCTOAHHO 3eneHo = paboTtu

BtpHu Kopaba ck Ha Bpera. Waknoym auctaHUMoOHHOTO
yrnpasneHwe n nocrasn Hoea BaTtepws.

* NOCTOAHHO 3eneHo = paﬁnm

* MOCTOAHHO YepBeHo = baTepunTe ca W3TOLLEHW * BupHw kopaba cwn Ha Bpera. [MocTaew B rHe3qoTo 3a
@ ] é barepunte (11) HoBK BaTepuu.
* W3KN. = HAMA paguo KOHTaKT « Bwxk Tabnuuyara no-gony
* NMNOCTOAHHO 3€NeH0 = AWCTaHUWOHHOTO YrNpaeneHuwe e
‘m @ . BKNHOMEeHO
ﬁ i * MWraHe B 3efieHo = pu1 CBLp3BaHe
* MWraHe B YepBeHO = nowa paguoBpb3ka * BbpHU ce B TBOATA NOCOKA.
i * MOCTOAHHO YepBEHO = HAMa paguo KOHTaKT - Bwk Tabnuuara no-gony >
r T
Mpobnemn MpuumHa PeweHue
RC-Enektpomoto | HAma pagvo KOHTaKT
PLT 3a nog soga « [IMCTaHUMOHHOTO ynpasneHue He e BKMIYeHOo * BKNO4YM QUCTAHUWMOHHOTO ynpasneHue
He pearuvpa » barepuuTe ca nocTaeeHW HENPaBWUMHO * OBbpHK BHUMaHKe Ha nantocuTe (+/-) Npy nocTaesHe Ha barepuuTe.
* B OMCTaHUMOHHOTO yrpaBneHwe unum B rHeagoto 3a| « ocraeum Batepun nnuv cmeHeTe MaToweHuTe BaTtepum C HOBM.
BGaTepunTe HAMAa UNW MMAa U3ToLLEeHK BaTepuu
* He e naebpLueHO CBbp3BaHe * Cebp3aeaHe (BWX cHUMKa | U TekcTa rope)
» A3gbH obxeaTt cu * KopabtT 3anoysa aBTOMaTtu4yHoO Ja ce BLPTHU B KPbr.
» AHTEeHaTa e nagHana BLB BogaTta * [Touckai TexHW4YecKa NomMoll 3a TBosA Kopab oT Bb3pacTeH.
Jakpenu aHTeHaTa cnopepn ykasaHusaTa.
* He e noctapeHa 3awyuTara Ha nepkuiTe * [locTaeu 3awMTara Ha NepKuTe.
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@ @ @ ® Nur angegebene Batterien verwenden. Nicht wiederaufladbare Batterien durfen nicht geladen werden. Aufladbare Batterien dirfen nur unter Aufsicht von

Erwachsenen geladen werden. Aufladbare Batterien sind aus dem Spielzeug herauszunehmen, bevor sie geladen werden. Ungleiche Batterietypen oder neue
und gebrauchte Batterien durfen nicht zusammen verwendet werden. Batterien mussen mit der richtigen Polaritat eingelegt werden. Leere Batterien missen aus dem Spielzeug herausgenom-
men werden. Die Anschlussklemmen diurfen nicht kurzgeschlossen werden. Batterien regelmafig auf Auslaufen Gberprufen. Verbrauchte Batterien nicht in den Hausmdull werfen, sondern nur
bei den bestehenden Sammelstellen oder einem Sondermuliplatz abgeben.

@ @ Only use the stipulated batteries. Non-rechargeable batteries are not to be charged. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision,
Rechargeable batteries are to be removed from the toy before they are recharged. Neither different battery types nor new and used batteries are to be used

together. Batteries must be inserted with the correct polarity. Flat batteries are to be removed from the toy. The connecting terminals are not to be short-circuited. Inspect batteries regularly for
signs of leakage. Do not dispose of used batteries in the household waste but hand them in at the existing collection points or at a special waste site.

présence d'adultes. Oter les piles rechargeables du jouet avant de les recharger. Ne pas utiliser de piles de différents types en méme temps ni de
piles neuves avec des piles anciennes. Attention & introduire correctement les piles en tenant compte de leur polarité. Oter les piles usées du jouet. Ne pas court-circuiter les bornes.

@ @ @ CD @ Seulement utiliser le modéle de piles indiqué. Ne pas recharger de piles non rechargeables. Seulement recharger des piles rechargeables en ?
Veérifier réguliérement si les piles coulent. Ne pas jeter de piles usées avec les ordures ménageéres, les déposer dans les centres de récupération. —

@ @ Utiliza unicamente las pilas descritas. No recargues pilas no recargables. Recarga las pilas recargables Unicamente bajo supervision de un adulto. Saca las pilas recargables del

juguete antes de recargarlas. No utilices juntas pilas de tipos diferentes ni tampoco pilas nuevas con pilas usadas. Inserta las pilas con la polaridad correcta. Saca del juguete las
pilas gastadas. No pongas en cortocircuito los bornes de conexion. Comprueba periédicamente si se ha producido una fuga en las pilas. No eches las pilas gastadas a la basura domeéstica,
desechalas unicamente en los puestos de recogida previstos o en un depaésito de basura especial.

@ Uitsluitend de aangegeven batterijen gebruiken. Niet-herlaadbare batterijen mogen niet geladen worden. Herlaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van
volwassenen geladen worden. Oplaadbare batterijen moeten uit het speelgoed genomen worden vooraleer ze te laden. Ongelijke batterijtypes of nieuwe of

gebruikte batterijen mogen niet samen gebruikt worden. Batterijen moeten met de correcte polen ingelegd worden. Lege batterijen moeten uit het speelgoed genomen worden. @

De aansluitingsklemmen mogen niet kortgesloten worden. Regelmatig controleren of de batterijen niet uitgelopen zijn. Lege batterijen niet met het huisvuil verwijderen, maar

alleen bij bestaande verzamelcentra of een plaats voor bijzondere afval afgeven.

@ Usare solo le batterie indicate. E' vietato utilizzare le batterie ricaricabili. Le batterie ricaricabili devono essere caricare soltanto in presenza di adulti. Le batterie ricaricabili si

estraggono dal giocattolo, prima di essere caricate. | tipi di batteria non uguali o nuovi e le batterie esauste non devono essere usate insieme. Le batterie vanno inserire
rispettando la corretta polarita. Le batterie esaurite devono essere rimosse dal giocattolo. | morsetti di collegamento non devono essere messi in corto circuito. Verificare ad intervalli regolari
che le batterie non si siano esaurite. Le batterie esauste non vanno smaltite insieme ai rifiuti domestici, bensi portate nei punti di raccolta o nei centri di raccolta per rifiuti speciali.

@ Usar apenas as pilhas indicadas. Pilhas ndo recarregaveis nao podem ser carregadas. Pilhas recarregaveis s6 podem ser carregadas sob supervisao de adultos. Pilhas recarregaveis

devem ser retiradas do brinquedo, antes de serem carregadas. Nao se pode usar em conjunto diferentes tipos de pilha ou pilhas novas e usadas. Pilhas tém de ser inseridas com a
polaridade correcta. Pilhas vazias tém de ser retiradas do brinquedo. Nao se podem curto-circuitar os terminais. As pilhas tém de ser controladas regularmente quanto a vazamento. Nao
deitar pilhas gastas no lixo domestico, mas deposita-las nos pontos de recolha existentes ou entrega-las no estabelecimento que as comercializa.

Anvend kun de angivne batterier. Ikke genopladelige batterier ma ikke oplades. Genopladelige batterier ma kun oplades under opsyn af voksne. Genopladelige batterier skal tages ud af

legeta@jet, inden de oplades. Forskellige batterityper eller nye og brugte batterier ma ikke anvendes sammen. Batterier skal isattes med den rigtige polaritet. Tomme batterier skal tages
ud af legetajet. Tilslutningsklemmerne ma ikke kortsluttes. Kontroller regelmaessigt batterierne for laeskage. Opbrugte batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald, men skal
afleveres pa et officielt sted for indsamling af brugte batterier eller pa den kommunale genbrugsstation.

@ Benytt kun angitte batterier. Batterier som ikke kan gjenopplades ma ikke lades opp. Oppladbare batterier ma bare lades opp under tilsyn av voksne. Oppladbare batterier ma tas ut ut av leketayet
fer de lades opp. Ulike batterityper eller nye og brukie batterier ma ikke benyttes sammen. Batterier ma legges inn med riktig polaritet. Tomme batterier ma tas ut av kjeretoyet. Koplingsklemmene
ma ikke kortsluttes. Kontroller batteriene regelmessig for om de lekker ut. lkke kast oppbrukte batterier i husholdningsavfallet, men lever dem il lokale miljestasjoner eller til en plass for spesialavfall.

@ @ Anvand endast angivna batterier. Batterier som inte ar uppladdbara far inte laddas. Uppladdbara batterier far endast laddas om en vuxen person hjalper dig. Ta ur de uppladdbara

batterierna ur fordonet innan de laddas. Anvand inte olika batterityper samtidigt, anvand heller inte ett nytt och ett gammalt batterie samtidigt. Se till att batterierna ligger at ratt hall,
det finns symboler pa batterierna och i batterifacket. Ta ur tomma batterier ur leksaken. Lagg inte ihop anslutningsklammorna, de kan bli kortslutning. Kontrollera regelbundet att batterierna inte
lacker batterisyra. Gamla batterier hor inte hemma i vanliga hushallssopor. Kasta batterier i speciella batteriuppsamlare eller lamna dem till soptippen som specialavfall.

@ Kayta vain ilmoitettuja paristoja. Ei saa ladata paristoja, jotka eivat ole ladattavia. Ladattavat paristot saa ladata vain aikuisen valvonnassa. Ladattavat paristot on poistettava leikkikalusta ennen
lataamista. Erilaisia paristotyyppeja tai uusia ja kaytettyja paristoja ei saa kayttaa yhdessa. Paristot on asetettava paikoilleen navat oikein pain. Tyhjat paristot on poistettava leikkikalusta. Liittimien
oikosulku ei ole sallittua. Tarkista sdannollisesti, etta paristot eivat vuoda. Ald heita kaytettyja paristoja talousjatteeseen, vain toimita ne vain asiankuuluviin kerayspisteisiin tai ongelmajatepaikkaan.

@ Csak a megadott elemeket szabad hasznalni. A nem tolthetd elemek toltése tilos. A tolthetd elemeket csak felndttek fellgyelete mellett szabad télteni. A feltéltheté elemeket Ki kell venni

a jatekbdl a toltes eldtt. Nem egyforma tipusu elemek, vagy Uj és hasznalt elemek egyltt nem hasznalhatdk. Az elemeket a megfeleld polaritassal kell behelyezni. A lemertult elemeket ki
kell venni a jatekbdl. A csatlakozé kapcsokat nem szabad rovidre zarni. Rendszeresen ellendrizni kell, hogy az elemek nem folynak-e. A hasznalt elemeket nem szabad a haztartasi szemeétbe
dobni, hanem le kell adni egy gydjtGhelyen vagy veszélyes hulladék allomason.

@ Pouzivejte pouze uvedené baterie. Baterie, které neni mozno dobijet, nesméji byt nabijeny. Nabijeci baterie sméji byt nabijeny pouze pod dohledem dospélych osob. Nabijeci baterie

museji byt pfed nabitim vyjmuty z hracky. Ruzné typy baterii nebo nové a pouZité baterie nesméji byt pouZity spoleéné. Je nutno vloZit baterie se stejnou polaritou. Prazdné baterie je
nutno z hracky vyndat. Pfipojovaci svorky nesmeéji byt spojeny nakratko. Pravidelné kontrolujte, zda baterie nevytékaji. PouZité baterie nehazejte do domovniho odpadu, pouze je odevzdejte na
stavajici sbérna mista nebo stanovisté pro nebezpefny odpad.
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@ Kasutage ainult lubatud patareisid. Laadimisvoimaluseta patareisid on keelatud laadida. Laadimisvoimalusega patareisid tohib laadida ainult taiskasvanud isiku jarelvalve all.
LaadimisvOimalusega patareid tuleb enne laadimise alustamist manguasja seest valja votta. Arge kasutaga korraga erinevat tuupi voi uusi ja kasutatud patareisid. Jalgige patareide
paigaldamisel diget polaarsust. Tihjad patareid tuleb manguasja seest valja vétta. Uhendusklemmide llhistamine on keelatud. Kontrollige patareisid regulaarset, et nad ei eraldaks vedelikku.
Arge visake kasutuskdlbmatuid patareisid majapidamisprugi hulka vaid andke need vastavatesse kogumiskohtadesse véi ohtlike jaatmete kogumispunktidesse.

@ lzmantot tikai noraditas baterijas. Neuzladét baterijas, kuras nedrikst atkartoti uzladét. Uzladéjamas baterijas drikst uzladét tikai pieauguso uzraudziba. Uzladéjamas baterijas pirms
uzladésanas iznemt no transportlidzek|a. Neizmantot kopa atSkirigus bateriju tipus vai jaunas un lietotas baterijas. levietojot baterijas, ievérot polaritati. Tuk3as baterijas no rotallietas

jaiznem. Piesléguma spailes nedrikst saslégt isleguma. Regulari parbaudit, vai baterijas nav iztecéjusas. Lietotas baterijas neizmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan eso3ajas bateriju
savakSanas vietas vai speciala atkritumu izveSanas vieta.

@ Naudoti tik nurodytas baterijas. Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Daugkartinio naudojimo baterijos turi bati kraunamos suaugusiyjy priezidroje. Pries jkraunant daugkartinio
naudojimo baterijas, jas reikia iSimti i$ Zaislo. Negalima kartu naudoti skirtingu tipy, arba naujy ir naudoty beterijy. Baterijas reikia jdéti, atsizvelgiant | teisingg poliSkuma. I18sikrovusias

baterijas reikia iS5imti iS Zaislo. Negalima atlikti trumpo jungiamujy gnybtu jungimo. Reguliariai tikrinkite ar baterijos néra iSvarvéje. Naudoty beterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Jas reikia atiduoti | esamas surinkimo vietas arba | pavojingy atlieky surinkimo aikstele.

Uporabljajte le navedene baterije. Baterij, ki niso namenjene za polnjenje, ni dovoljeno polniti. Baterije, ki se jih sme polniti, je dovoljeno polniti le pod nadzorom odraslih oseb. Pred

polnjenjem je baterije, ki se lahko polnijo, potrebno vzeti iz igrage. Skupaj ni dovoljeno uporabljati razli¢nih vrst baterij ali novih in rabljenih baterij. Baterije je potrebno vstaviti pravilno
obrnjene — s pravilno polariteto. Prazne baterije je potrebno vzeti iz igrace. Na prikljucénih sponkah ni dovoljeno povzrocati kratkega stika. Redno preverjajte, ali baterije ne iztekajo. Izrabljenih
baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke, ampak jih oddajte na zbirnih mestih oz. na zbirali5Cu posebnih odpadkov.

@ Pouzivajte len uvedené batérie. Baterie, ktoré nie su nabijatelné, sa nesmu nabijat. Nabijatelné batérie sa smu nabijat’ len pod dohladom dospelych osob. Nabijatelne batérie je

potrebné pred nabijanim vybrat z hracky. Nerovnaké typy batérii alebo nove a pouzité batérie sa nesmu spolocne pouzivat. Batéerie sa musia viozit so spravnou polaritou. Prazdne
baterie sa musia z hracky vybrat von. Pripojovacie svorky sa nesmu skratovat. Baterie pravidelne kontrolujte, ¢i nevytekaju. Opotrebovane baterie nevyhadzujte do domoveho odpadu, ale ich
odovzdajte na existujlicich zbernych miestach alebo na skladke Specialneho odpadu.

. Stnsnwac tylko wskazane baterie. Zwykie baterie, nie nadajgce sie do powtornego tadowania, nie mogg byc tadowane. Baterie nadajgce sig do powtornego tadowania (akumulatorki)
moga by¢ tadowane tylko pod kontrolg osoéb dnmslych Przed fadowaniem baterie-akumulatorki nalezy wyjac z zabawki. Nie stosowac rownoczesnie baterii réznych typow ani baterii
nowych wraz z uzywanymi. Podczas zaktadania baterii zwroci¢ uwage na ich prawidtowa polaryzacje. Roztadowane baterie usunac z zabawki. Nie zwierac zaciskow. Regularnie sprawdzac, czy
baterie nie wyciekajg. Zuzytych baterii nie wyrzucac do kosza na smieci, tylko oddac¢ w odpowiednich punktach zbiérki lub wrzucac¢ do przeznaczonych do tego celu specjalnych pojemnikow.

@ @ Yalnizca belirtilen pilleri kullaniniz. Sarj edilemeyen piller sarj edilmemelidir. Sarj edilebilir piller yalnizca yetigkinlerin gozetiminde garj edilmelidir. Sarj edilebilir piller, sarj ediimeden

once oyuncak igerisinden gikartiimalidir. Tarleri birbirinden farkl piller veya yeni ve eski pilleri bir arada kullanmayiniz. Piller kutuplar dogru olacak sekilde yerlestiriimelidir. Biten
piller oyuncak igerisinden gikartiimalidir. Baglanti klemensleri kisa devre yapiilmamalidir. Dizenli araliklarla pillerin akip akmadiklarini kontrol ediniz. Kullanilmis pilleri ev ¢opune atmayiniz,
yalnizca 6zel toplama yerlerine atiniz veya ozel atik merkezine ulastiriniz.

@ Na XpnolpoTroleiTe povo pTrarapieg Tou TUTTOU TTou oag UTTodelkvUouv ol TTAnpogopieg N avriaToixeg. MNoTe pnv emavagopTioeTe un emavagopTifopeveg ptrarapieg. O
ETTAVaQOPTICOPEVEG PTTATAPIEG TIPETTEI Va ETTAVa@OpPTiGovTal TTavTa amd evilika. AQIPEITE TIG ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG ATTO TNV NAEKTPOVIKR pOVAOa TOU TralXVIOIoU TTPIV TIG
emavagopTioeTe. Mnv ouvduddete prrarapieg SIAPOPETIKWV TUTTWY, Tr.X. AAKAAIKES 1] ETTAVAQOPTICOUEVEG UE QTTAEG, 1] TTAAIEC PE Kaivoupylec. TOTTOBETEIOTE TIC puTTaTapieg YE TNV owoTr
TroAik6TnTa. OTav adeidgouv ol uTrarapieg TTPETTEI va atrogakpuvovTal armo 1o Traixvidi. MoTé un BpaXUKUKAWVETE Toug TTOAoUG. MavTa va EAEYXETE TIC UTTaTapieg yia Tuxov diappoég. Mnv mrerdre
TTOTE OTd OIKIOKA aTmmoppigyard Tig TTaMEC PTrardpieg, TTapd povo ot e1diKoUg Kadoug avakUkAwang e TNV avTioToixn Evoeign. Na Tov KkaraAAnAo TpoTTo avakUkAWaONG, TTapaKkaAoUUE
ETTIKOIVWVIOTE JE TOUG TOTTIKOUCS (POpEIC.

. Se vor folosi doar bateriile specificate. Bateriile fara reincarcare nu au voie sa se incarce. Bateriile reincarcabile se vor incarca doar sub supravegherea adultilor. Bateriile reincarcabile

se scot din jucarie inainte de incarcare. Nu este permisa utilizarea impreuna a bateriilor de tipuri diferite sau a bateriilor noi cu cele vechi. Bateriile trebuie introduse cu polaritatea
corecta. Bateriile descarcate trebuie scoase din jucarie. Bornele nu au voie sa fie scurtcircuitate. Bateriile trebuie verificate in mod regulat s& nu prezinte scurgeri. Bateriile consumate nu se
arunca la deseurile menajere, ci se predau la centrele existente de colectare sau in locurile pentru deseuri speciale.

. WManonaeaitTe camo nocodeHuTe BaTepun. HenpegHasHa4veHw 3a 3apexgaHe batepuu He buea ga 6bgat aapexgaHn. 3apexagalluTe ce baTepun Tpabea ga Bbaart sapemgaHu camo nog
Ha30pa Ha Bb3apPdaCTHM. BEPE}H,QELLI,HTE ce EETEPHH Ce MaBaxOdart OT Urpadkartd, Nnpean a ce NOCTaBAT 3a 3dpeEdxiaHe. He uanonasante JdeHO HeeHaKBW MOL el EETEDHH M HOBKN K
ynoTpebasann batepun He Buea aa ce wanonseart 3aegHo. MNocTaesanTe barepunte, obpbLLaiku BHUMaHWe Ha npaBunHuA nonsputeT. [NpasHuTe 6atepuun Tpabea ga 6boart uasaxgaHu ot
uwrpaykata. Cebp3BaluuTe knemu He Tpabea na 6GbaaT faeBaHu Ha Kbeo. PegoBHo npoeepaBaiTe batepuute 3a Tevose. He uaxesbpnsaiTe ynotpebssaHuTe baTtepuy KaTo JOMaKWHCKWM OTnagbk,
a r'M NnpegaeanTe camo Ha cneuwanHo onpenenednTe 3a ToBa MecTa UNK B Aeno 3a cneyuanHn otnagbuu.
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FCC ID N2T30808363
FCC ID N2T30808383

WARNING!

Changes or modifications not expressly approved
by the part responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

IC: 9285A-5536

This device complies with RSS-210 of Industry
Canada. Operation is subject to the following two
conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference,
including interference that may cause
undesired operation of the device.

IC: 9285A-5536

Cet appareil est conforme aux normes
RSS-210 d'Industrie Canada. Son utilisation est
exposée aux deux conditions suivantes:

1. cet appareil ne causera aucune interference

2. cet appareil acceptera toute interférence
recue, incluant des interférences qui pourraient
en modifier son fonctionnement




@ @ @ @ Denken Sie an den Schutz der Umwelt !

- |hr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden konnen.
- Geben Sie |lhr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle lhrer Stadt oder Gemeide ab.

@ Environment protection first !

- Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
- Leave it at a local civic waste collection point.

@ @ @ Participons 2 la protection de I'environnement |

- Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
- Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit effectué.

@ ii Participe en la conservacion del medio ambiente [!

- Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o reciclables.
- Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida Especifico o en uno de
nuestros Servicios Oficiales Post Venta donde sera tratado de forma adecuada.

@ Samen het milieu beschermen !

- Uw product bevat meerdere recycleerbare materialen
- Breng deze naar een afval-inzamelpunt.

Participons a la protection de I'environnement !

- Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
- Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un centre service agréé pour que
son traitement soit effectue.

@ @ Partecipiamo alla protezione dell’'ambiente !

- |l vostro apparecchio @ composto da diversi materiali che possono essere riciclati.
- Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza Autorizzato.

(P)) Protecgio do ambiente em primeiro lugarl

- O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou reciclados.
- Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu tratamento.

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljget!

- Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller genbruges.
- Bring det til et specialiseret indsamlingssted for genbrug eller et autoriseret servicevaerksted,
nar det ikke skal bruges mere.

(8D (FIN) Var rédd om miljén!

- Din apparat innehaller olika material som kan ateranvandas eller atervinnas.
- Lamna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad serviceverkstad for
omhandertagande och behandling.

@ Huolehtikaamme ympiristésti!

- i Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla materiaaleilla.
- Toimita laitteesi kerayspisteeseen tai sellaisen puuttuessa vaikka valtuutettuun
huoltokekukseen, jotta laitteen osat varmasti kierratetaan.

@ Elsé a kérnyezetvédelem!

- Az On terméke értékes Ujrahasznosithatd anyagokat tartalmaz.
- Kerjuk keszuleket ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijelolt gyljtéhelyen.

(€2) Podilejme se na ochrané zivotniho prostredil

- Vas pristroj obsahuje Cetne zhodnotitelne nebo recyklovatelne materialy.
- Svérfte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku, kde s nim
bude nalozeno odpovidajicim zpusobem.

Sodelujmo pri varovanju okoljal

- Vas aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se mogoce uporabiti.
- Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblaséenem servisu, da bo sel v
predelavo.

@ Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!

- Vas pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.
- Zverte ho sbernemu miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnemu servisnemu stredisku, kde s
nim bude naloZzene zodpovedajucim spbsobom.

Bierzmy czynny udziat w ochronie $rodowiskal!

- Twoje urzgdzenie jest zbudowane z materiatow, ktére mogg by¢ poddane ponownemu
przetwarzaniu lub recyklingowi.
- W tym celu nalezy je dostarczyé do wyznaczonego punktu zbiorki.

(CY) Ag cupBaAoug Ki EjiEis OTNV TTPOTTATIA TOU TEPIBAAAOVTOG!

- H ouokeun oag TTEpIEXE! TTOAAG afloTToInoIa 1 avOKUKAWOIKG UAIKA.
- MNapadwoTe TV TTaAIG CUOKEUN OO OE KEVTPO diahoyng 1 Ot eva EEOUTIODOTNHEVO
karaoTnpa o€ppPic.

Tineti cont de protectia mediului !
- Aparatul dvs. contine materii prime valoroase care pot fi revalorificate.

- Din acest motiv va rugam sa predati aparatul dvs. la un centru de colectare din oragul sau
comuna dvs.

Mwucnerte 3a okonHaTta cpena |

- BawwaT yped cbabp¥a LeHHW CYPOBMHK, KOMTO MoraT ga 6baat peunknupaxu.
- 3aToBa BbpHETE CBOS eNneKkTpoypen Ha cneuunanHo macto 3a cebupaHe Ha Takuea
oTnagbuu 8bLB Bawus rpag unu obluuHa.
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Serviceadressen finden Sie in
allen Playmobil-Prospekten

Addresses of Customer Service
Departments are shown in all
Playmobil catalogues

L'adresse du service
consommateurs est indiquée
dans tous les catalogues
Playmobil

Troverete gli indirizzi dei centri
di assistenza in tutti | cataloghi
Playmobil

In alle PLAYMOBIL catalogi
vindt u het adres van onze
klantendienst.

Las Direcciones de los

Departamentos de Servicio al
Consumidor se encuentran en
todos los catalogos Playmobil

H &ievBuvan tou Npageiou
EEurnpétnong Katavalwtwv
PLAYMOBIL Bploketal og 6houg
touc katahdyouc PLAYMOBIL.

pronounce: play-mo-beel

N

r'

(cZ) VAROVANI!

- Pouzivat pouze ve vodeé takové hloubky, kde dité staci, a
pouze pod dohledem dospéle osoby.

- Hracka se miZe pouzivat jenom podle pfedepsanych
pokyn, ve vode se smi pouzit jenom v sestaveném stavu.

- Pouzive| lodni motor s dalkovym ovladanim pouze na
klidné vodni hladiné a pfi bezveétfi.

- Pokud tva lod nemuze manévrovat, pozadej
dospeleho, aby ji vyndal z vody!

@ HOIATUS!

- Kasutada ainult taiskasvanu jarelevalve all vees, kus laps
ulatub jalgadega pdhija.

- Vees tohib manguasja kasutada ainult vastavalt
kasutusjuhendile ja taielikult kokkupanduna!

- Kasuta RC-UW-Motor'it vaid sileda veepinna ja tuulevaikse
iimaga.

- Kui su laev kaotab manooverdamisvoime,
lase see taiskasvanul veest valja vottal

(Lv) BRIDINAJUMS!

- Lietot tikai sekla ddent un pieauguso uzraudziba.

- Saskana ar lietoSanas pamacibu rotallietu drikst lietot
ddent tikai péc tam, kad ta ir lidz galam uzbivéta.

- Darbiniet RC-UW elektromotoru tikai mieriga GdenTt un
bezvéja laika.

- Ja rotallieta-kugis k|tst nevadams, Iidziet,
lai to no Gdens izce| pieaugusais.

@ DEMESIO!

- Naudoti tik vaikui tinkamame gylyje ir priZitrint suaugusiesiems.

- Zaisla galima naudoti vandenyje tik laikantis nurodymy ir
visiSkai sumontuotg!

- RC UW variklj galima naudoti tik esant ramiam vandeniui ir
nepuciant véjui.

- Jei tavo laivas nebegalés manevruoti, tai jj
turi iStraukti suauges asmuo!




OPOZORILO!

- Uporabljajte samo v vodi, primerno plitvi za otroka in pod
nadzorom odrasle osebe.

- lgraco je dovoljeno uporabljati le v skladu z navadili in to le
v vodi in popolnoma sestavljeno!

- Daljinsko krmiljen motor uporabljaj le v mirni vodi in v
brezvetrju.

- Ce se ladja ne odziva na ukaze, naj jo na
obalo oziroma breg spravljajo le odrasle
osebe!

(SK) UPOZORNENIE!

- PouZivat len vo vode, v ktorej dieta dociahne na dno, a pod
dohfadom dospelej osoby.

- HracCka sa smie pouZivat vo vode iba v sulade s pokynmi v
uplne zmontovanom stave!

- Pouzivaj lodny motor s dialkovym ovladanim len na pokojnej
vodnej hladine a pri bezvetri.

- Pokial tvoja lod nem&ze manévrovat,
poziadaj dospeleho, aby ju vytiahol z vody!

UWAGA!

- Do uzywania jedynie w wodzie na gtebokosci, na ktérej dziecko
wyczuwa dno pod nogami oraz pod nadzorem osoby doroste;.

- Aby uzywac zabawke w wodzie, konieczne jest ztozenie jej
zgodnie z instrukcijg.

- Uzywaj podwodnego silnika RC tylko w spokojnej wodzie przy
bezwietrznej pogodzie.

- Jesli twoj statek jest niesterowny, popros
osobe dorostg o pomoc w wyjeciu go z wody!

(CY) DIKKAT!

- Sadece denetim altinda ve sadece algak sularda kullanin.

- QOyuncak sadece kullanim talimatina gore tamamen kurulmus
bir durumda suda kullanilabilir!

- Uzaktan kumandal su alti motorunu sadece sakin sularda ve
ruzgarin olmadigl havada kullan.

- Gemin manevra edilemeyecek duruma
geldiginde gemini sadece yetigkin bir Kisi
suyun iginden ¢ikarmalidir!

@ NPOLOXH.

- Na ¥pnoipoTtroieital yovo Ot VEPA GTTOU TTAaTWVE! To TTaidi Kai
utté TNV ETTIBAEWN EvnAiKou.

- H Aerroupyia Tou Traixvidiou péoa oTo VEPO EMITPETETAI HOVO
HETG aTTO TNV TTARPN OUVApHOAGYNOT TOU OUP@UIVA HE TIG
odnyiec.

- AEITOUPYEIOTE TO TNAEKATEUBUVOUEVO LOTEP HE UTTEPUBPEC
AKTIVEG HOVO O€ NPEPa VEPA Kal Xwpig Aveyo.,

- AV yia KATroio AOyo TO OKAPOS OaC
TTapacupBEei oTa BabBeid, unv EMIXEIPNOETE va
TO PEPETE HOVOI OAC THOW, aAAQ (NTAOTE
oTTwaodNTToTE TN PBonrBeia kamoiou evijAikal

AVERTIZARE!

- A se utiliza numai acolo unde copilul poate sta n picioare Tn
apa si este sub supraveghere.,

- Utilizarea jucariel este permisa doar conform instructiunilor in
stare complet montata si doar in apal

- Utilizeaza motorul tau submersibil cu telecomanda radio
numai in ape line si cand nu bate vantul.

- In cazul in care nava ta isi pierde
manevrabilitatea, recuperarea ei se va
efectua numai de catre un adult!

NPEAYNPEXOEHME!

- [a ce manonaea camo BbB BOJA, KOATO e Aknboka no
HOpPMAanHWa PLCT Ha AeTeTo, ¥ NoA Hag3opa Ha BbL3PacTeH.

- WrpaykaTta cnefea fa ce nyckKa BbLB BofaTta camo npu
crna3sBaHe Ha MHCTPYKUMsATa 3a ynoTpeba n B HanbnHo
crnobex Bua!

- WManonaeawn ceos RC-EnekTpomoTop 3a nof Boaa camo B
CMNOKOMHW BOAM U Be3 BATLP.

- AKO KOpabbT cTaHe Heynpasnsiem, Nouckamn
TeXHU4YecKa nomMoLL oT Bb3pacTeH!

W EE!

- RERTERKPHEBFRE
AP TER,
{RJHEEHﬁﬁ H i EETZE
iﬁﬁﬁﬂ’ﬂi*? = BE
FEXKPIZITIZITA!

- NRBEERBRKPLURET
RE 18R FE1TIRAVL 7}
22K T BB #lo

- IR ITEMIRETR R AT |
BR IUEKFEAFTHRKR !
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(O DL ACHTUNG!

- Nur im flachen Wasser unter Aufsicht von Erwachsenen
verwenden.

- Das Spielzeug darf nur entsprechend den Anweisungen im
vollstandig zusammengebauten Zustand im Wasser

@ LET OP.

- Gebruiken in water waar kinderen kunnen staan en onder
toezicht van volwassenen.

- Wordt het speelgoed in water gebruikt, dan moet dit
volledig in elkaar gezet worden volgens de bijgesloten

betrieben werden! instructies.
- Betreibe deinen RC-UW-Motor nur in ruhigem - Bedrijf je RC-UW-motor alleen in rustig water en bij
Wasser und bei Windstille. windstilte.

- Sollte dein Schiff manovrierunfahig werden,
lasse es nur von Erwachsenen bergen!

- Kan je schip niet gemanoeuvreerd worden,
laat het dan alleen door volwassenen bergen!

(1)) (CH) ATTENZIONE!

- Da utilizzare unicamente in acqua dove il bambino tocca il
fondo con i piedi e sotto la sorveglianza di un adulto.

- |l giocattolo funziona in acqua, dopo essersi attenuti alle
istruzioni e averlo assemblato completamente

- Usa il tuo motore RC-UW solo in acque calme e in assenza
di vento.

- Qualora la tua nave non dovesse essere pill
manovrabile, falla recuperare da una
persona adulta!

® AVISO!

- So utilizar em agua onde a crianga tenha pé e sob
vigilancia de adultos.

- O brinqguedo so6 devera ser posto em funcionamento na
agua, depois de completamente montado, de acordo com
as instrugoes.

- Utiliza o teu motor RC-UW apenas em aguas tranquilas e
sem vento.

- Se o teu navio se tornar dificil de manobrar,

este deve ser recolhido apenas por um
adulto!

ADVARSEL!

- Ma kun anvendes under opsyn af en voksen og pa
vanddybder, hvor barnet kan bunde.

- Legetsjet ma kun anvendes i vand, nar det er samlet
korrekt i henhold til brugsanvisningen.

- Benyt din RC-UW-motor kun i roligt vand og nar det er
vindstille.

- Hvis dit skib ikke kan mangvreres, sa bed
altid en voksen person om at bjeerge det!

(M) (RL) WARNING!

- Only to be used in water in which the child is within its
depth and under adult supervision.

- To use the toy in water, it must be assembled according to
the instructions.

- Only operate the RC UW motor in calm waters and when
there is no wind.

- Should your ship stop working, please make
sure to have an adult retrieve it from the
water.

CF) (L) (CH) ATTENTION!

- A n'utiliser qu'en eau ol I'enfant a pied et sous la
surveillance d'un adulte.

- Pour utiliser le jouet dans I'eau, il doit étre complétement
assemblé selon les instructions de la notice.
- A n'utiliser gu'en eau et vent calmes.

- Seul un adulte doit poser ou retirer le bateau
de l'eau !

(E) MEX) ATENCION.

- Utilizar s6lo en agua donde el nino pueda permanecer de
pie ¥ bajo vigilancia de un adulto.

- El juguete sdélo debe ponerse en funcionamiento en el agua
cuando esté completamente montado segun las
instrucciones.

- Utiliza tu motor submarino RC solamente en aguas
tranquilas y sin viento.

- iSi tu barco ya no se deja maniobrar, éste
solamente debe ser retirado por un adulto!

@ ADVARSEL!

- Skal kun brukes | vann som Ikke er for dypt for barnet, og
der barnet er under tilsyn.

- Dette leketeyet kan bare anvendes i vann nar det er korrekt
montert i henhold til beskrivelsen.

- RC-UW-motoren din ma kun brukes pa rolig vann og nar
det er vindstille.

- Dersom skipet ditt blir umulig a mangvrere
ma du kun la det reddes av en voksen!

@ @ OBSERVERA.

- Far endast anvandas i vatten dar barnet bottnar och under
tillsyn av en vuxen.

- Leksaken kan endast anvandas i vatten nar den har blivit
monterad enligt bruksanvisning.

- Anvand din RC-undervattensmotor endast i lugnt vatten
och vid stiltje.

- Lat endast en vuxen barga ditt skepp om det
skulle bli manoverodugligt!

(FIN) HUOMIO.

- Lelua saa kayttaa vain aikuisen valvonnassa vedessa,
jossa lapsi ylettyy pohjaan.

- Moottoria saa kayttaa vedessa ainoastaan, kun se on
koottu kayttoohjeiden mukaisesti.

- Kayta vedenalaista RC-moottoriasi vain tyynissa vesissa ja
tuulen ollessa tyyntynyt.

- Jos laivasi ohjaus ei toimi, anna aikuisten
hakea se vedestal

(H)) FIGYELMEZTETES.

- Csak a gyermek magassagahoz kepest biztonsagos sekely
vizben és felnbtt felligyelete mellett szabad hasznalni!

- A jaték vizben toérténd hasznalatanal, kerjik minden
esetben vegye figyelembe a hasznalati utmutatas altal
jelzett instrukcickat!

- Az RC-UW- motorodat csak csendes vizen és szélcsend
ben hasznald.

- Ha a hajod iranyithatatlanna valt, akkor
felnéttel hozasd ki a vizbdl!
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ACHTUNG! Technischer Hinweis
ATTENTION! Technical Information

playmoLil

99536 ATTENTION! Avertissement technique
e Spielbeginn
* Déput du jeu
* When starting the game

e Spielende
* Fin du jeu
* When finished the game

r- 2

O

Aus
Off
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